
  
   Андреа Лоренс

   Любовники по ошибке

  

  

   
[image: before_title]

    Пролог

   

   [image: after_title]


Неужели это правда?

   Джейд Нолан изучала результаты генетического теста, которые только что получила по почте. Тест ДНК был рождественским подарком от ее младшего брата, Дина. В этом году он оплатил его проведение для всех членов семьи. Он думал, что будет забавно узнать, из каких частей мира были их предки. Все Ноланы были почти уверены в ирландском и немецком происхождении семьи, поэтому сюрпризов быть не должно.

   Но слова, на которые смотрела Джейд, стали неожиданностью. На самом деле она испытала шок.

   — Джейд? Ты в порядке?

   Она подняла глаза от документа в руке и тупо уставилась на свою лучшую подругу, Софи Кейн. Они, как обычно по вторникам, болтали, пили вино и смотрели свое любимое шоу по телевизору. Но в ту минуту, когда Джейд посмотрела отчет, приятная атмосфера резко изменилась.

   — Нет, — сказала она, качая головой. — Я не в порядке.

   Как она может быть в порядке? Согласно отчету, она не приходилась родней ни одному из членов своей семьи. Кроме того, результаты теста показывали, что она не была ни ирландкой, ни немкой по происхождению. У нее в роду были англичане, шведы и голландцы.

   — Что там написано? — настаивала Софи. Она поставила бокал с вином на стол и наклонилась, чтобы успокоить Джейд. — Скажи мне, дорогая.

   Джейд с трудом сглотнула, пытаясь избавиться от кома, подступившего к горлу. Она не могла говорить. Недаром над ней подшучивали в детстве из-за ее белокурых волос и темно-карих глаз; все члены ее семьи были черноволосыми и зеленоглазыми.

   Хотя мать уверяла Джейд, что ее бабушка была блондинкой, и показывала ей фотографии, это не помогало. Волосы бабушки Джейд в молодости были рыжевато-русыми, а не платиновыми. Кроме того, Джейд была от природы худой и напоминала балерину.

   Она всегда чувствовала себя чужой. Теперь у нее имеются веские доказательства того, что она не Нолан.

   Она резко встала, и отчет выскользнул из ее пальцев и упал на пол. Джейд этого даже не заметила.

   — По-моему, меня удочерили, — наконец произнесла она.

   Почему ее родители скрывали это от нее? Ей почти тридцать лет. Она выходила замуж и развелась. Когда она и ее бывший муж, Ланс, задумались о детях, мать Джейд рассказывала ей истории о том, как вынашивала ее. О том, как ее отец потерял сознание в родильном отделении. Теперь Джейд уверена, что все это ложь.

   Она не понимала, что происходит. Но она решила докопаться до сути.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 1

   

   [image: after_title]

Быть боссом чертовски скучно.

   Харли Далтон сидел на верхнем этаже своего офисного здания в Вашингтоне и просматривал отчеты. Он не читал их. Ему не нравилось управлять компанией. Он стал руководителем только потому, что больше не хотел выполнять чьи-то приказы после выхода в отставку со службы на флоте.

   Он не предполагал, что добьется такого успеха. В настоящее время у «Далтон секьюрити» четыре офиса в США и один в Лондоне с сотнями сотрудников. Его компания помогает людям, оказавшимся в безвыходном положении. Ничего противозаконного. Все проблемы решаются быстро и эффективно.

   Например, недавно они занимались делом о похищении четырнадцатилетней девушки. Она сбежала со своим футбольным тренером, которому было почти пятьдесят. Об этом говорили в государственных новостях, пока сотрудники Харли искали девушку на Среднем Западе. В новостях также говорили о том, что фирма «Далтон секьюрити» успешно выследила, задержала и доставила в полицию извращенца тренера. Девушку благополучно вернули домой. Репутация «Далтон секьюрити» взлетела до небес. Все закончилось благополучно.

   Был только один минус. Теперь Харли приходится носить деловые костюмы, торчать за столом и весь день общаться с людьми. Его жизнь резко изменилась.

   Он никогда не думал, что быть миллионером так трудно.

   — Мистер Далтон? — прозвучал по интеркому голос его секретарши.

   — Слушаю. — Он старался не рычать на Фэй. Она не виновата, что сегодня ему кажется, будто его душит шелковый галстук.

   — Вам звонит мистер Джеффрис, сэр.

   — Кто это?

   — Он говорит, что он — генеральный директор больницы Святого Франциска в Чарльстоне.

   С какой стати ему звонит генеральный директор больницы Чарльстона? Харли родился и вырос в этом городе, но не был там уже десять лет. Его мать по-прежнему живет там. Он купил ей красивый старинный дом. Из больницы не позвонили бы, если бы что-то не случилось с его матерью.

   — Соедините меня с ним, — сказал он Фэй.

   Через секунду он поднял трубку:

   — Далтон слушает!

   — Здравствуйте! Это Уэстон Джеффрис. Я генеральный директор больницы Святого Франциска в Чарльстоне. Я надеялся поговорить с вами о ситуации, которая у нас сложилась.

   — Обычно этим занимается наш клиентский отдел, — сказал Харли. Если больнице требуется специальное оборудование для наблюдения или нужно расследовать какое-то дело, он не будет заниматься этим лично.

   — Я понимаю, — ответил мистер Джеффрис. — Но ситуация очень деликатная, и она получила повышенный интерес со стороны СМИ.

   — Расскажите, что происходит, и я решу, чем мы можем помочь.

   — К нам обратилась женщина, которая утверждает, что ее подменили при рождении. Она родилась в нашей больнице в 1989 году. Сначала она решила, что ее удочерили. Но ее родители не сомневаются, что они родили дочь в больнице Святого Франциска. Она верит им и считает, что ее подменили. Мы хотим провести расследование, не привлекая внимания. Эта женщина уже сообщила обо всем местным СМИ, и мы не хотим, чтобы ситуация усложнилась.

   — По-вашему, виновата больница?

   — Сложно сказать. Наши системы безопасности были тогда не такими хорошими, как сейчас. Эта женщина родилась во время урагана «Хьюго», и в больнице был переполох.

   Ураган «Хьюго»? Странное совпадение. Его подружка в школе тоже родилась во время урагана «Хьюго». Он вдруг подумал о стройной блондинке. Она была красива, умна и совсем ему не пара. После того как она бросила его, Харли попытался похоронить воспоминания о ней, но это плохо у него получалось.

   — Как зовут женщину? — спросил он.

   — Джейд Нолан.

   Услышав ее имя, Харли подумал, что ему ударили в живот. Джейд. Кто бы мог подумать, что помощь потребуется именно ей. Вопреки здравому смыслу, он уже решил, что его компания возьмется за это дело.

   Он должен увидеть ее снова. Прошло почти двенадцать лет с тех пор, как она рассталась с ним и сбежала с пронырой Лансом Родсом. Говорили, что она вышла за него замуж. Может быть, она по-прежнему замужем за ним.

   — Мистер Далтон?

   Харли снова понял, что отвлекся.

   — Извините, мистер Джеффрис. Мы возьмемся за это дело. Вам перезвонят, чтобы уточнить кое-какую информацию. Я приеду в Чарльстон в течение недели.

   — Вы займетесь этим лично?

   — Да.

   — Большое спасибо, мистер Далтон. Я с нетерпением жду шанса поговорить с вами.

   Повесив трубку, Харли откинулся на спинку стула, стараясь понять, что он только что сделал. Он не сомневался, что его команда раскроет правду о случившемся. Ему не стоило ехать в Чарльстон. Он твердил себе, что хочет навестить свою мать, но на самом деле ему не терпелось увидеться с Джейд.

   Она была ему не пара. Харли знал об этом еще в старших классах школы. Они вращались в совершенно разных социальных кругах: Джейд с умными детьми, а он — с несовершеннолетними правонарушителями. И все же, увидев ее на уроке французского языка, понял, что пропал.

   Его ошеломили ее большие, как у олененка, глаза, бледная кожа и светлые волосы. Даже сейчас он помнит, какими мягкими были на ощупь ее локоны. Она всегда смотрела на него с оттенком любопытства и беспокойства из-под густых ресниц.

   Хотя у него не было проблем с французским языком, он притворился, что не успевает по этому предмету, и попросил Джейд заниматься с ним после школы за оплату. Он знал, что у ее семьи не так много денег. И он был готов расстаться со своими небольшими сбережениями, чтобы побыть с ней.

   Харли платил ей по десять долларов в неделю до конца семестра, чтобы заниматься французским языком. В итоге он сдал экзамен по этому предмету на отлично, но главная цель была не в этом. Он просто хотел проводить время с Джейд и не думал, что все изменится. Однажды в знойный летний вечер в Чарльстоне он набрался смелости, чтобы поцеловать ее, и его жизнь стала другой.

   Почти вся его юность прошла беспорядочно. Его мать, будучи матерью-одиночкой, работала на двух работах, поэтому большую часть времени Харли был без присмотра взрослых. Когда он был с Джейд, его привычные игры больше не казались ему такими захватывающими. Он обнаружил, что ему гораздо интереснее целовать ее или тайком пробираться к ней ночью через окно спальни. Она была всем, чего он хотел. Его прежние романтические переживания ассоциировались с ярко накрашенными и разбитными девушками.

   Джейд не думала ни о чем, кроме своего будущего. Она так старалась порадовать родителей, что постоянно беспокоилась о своих школьных оценках и о том, в какой университет ей поступать. Харли не сомневался, что однажды она получит ученую степень.

   В чем Харли не был уверен, так это в том, как он впишется в будущее Джейд. Видимо, у нее были те же проблемы. Вскоре после поступления в университет она разорвала с ним отношения. Он отлично понимал, что они не подходят друг другу. Вернее, он недостаточно хорош для нее. Поэтому он не старался удержать ее рядом с собой. Это было одно из его самых больших сожалений в жизни, но он предпочел жить дальше.

   Неделю спустя Харли отправился в военкомат и поступил на военную службу. Он не виделся с Джейд с того дня, как они расстались, хотя все время думал о ней.

   
В дверь позвонили.

   Джейд знала, что следователь, которого наняла больница, собирается сегодня допросить ее, поэтому вскочила с дивана, чтобы открыть дверь. Ее предупредили из больницы Святого Франциска, что она должна быть дома. Она не знала, что скажет следователю, поскольку буквально заново родилась в тот момент, когда прочла результаты теста ДНК.

   Ее лучшая подруга и адвокат, Софи, дала ей хороший совет. Она предложила Джейд обратиться в местные СМИ, когда больница попыталась отмахнуться от ее заявления. В течение суток после интервью Джейд юристы больницы связались с ней и сказали, что они нанимают стороннего следователя, который выяснит, что произошло. Очевидно, в больнице начался переполох, особенно когда журналисты захотели взять интервью у директора.

   Все это произошло неделю назад.

   Джейд торопливо распахнула дверь и замерла, узнав мужчину, стоящего на крыльце. Ей показалось, что она врезалась в невидимую кирпичную стену.

   — Привет, Джейд!

   Такого она предвидеть не могла. Она открыла рот, но не произнесла ни слова. И даже не поздоровалась со своим бывшим парнем, Харли Далтоном.

   В последний раз они виделись, когда она училась в университете на первом курсе. С тех пор Харли сильно изменился: стал выше ростом и мускулистее. Она слышала, что он пошел служить на флот после расставания с ней.

   Однако многое в нем осталось прежним. Например, лукаво сверкающие голубые глаза. Нос с горбинкой. И многообещающая дьявольская улыбка.

   — Джейд? — Он вопросительно выгнул бровь.

   Она зажмурилась и кивнула:

   — Привет, Харли! Извини.

   — Значит, ты меня помнишь, — сказал он с ухмылкой.

   Разве его забудешь? Он — ее первая любовь. Может быть, ее единственная настоящая любовь, если говорить честно. Но она не признается ему в этом.

   — Конечно, я помню тебя. Что ты здесь делаешь?

   — Меня наняла больница Святого Франциска разобраться с твоим заявлением и неправомерными действиями больничного персонала.

   — О, — ответила она, стараясь не показаться разочарованной или взволнованной. Теперь она ничего не сможет изменить. Ей не избавиться от Харли Далтона. — Меня не предупредили о том, кто придет. Входи. — Она отступила на шаг от двери, впуская его в свой маленький арендованный дом.

   Он перешагнул через порог, и в дом ворвался слабый ветерок, а также древесный аромат одеколона Харли, смешанный с неповторимым запахом его тела. Джейд казалось, что ей снова восемнадцать лет. Она вспомнила, как прижималась к нему в пикапе, а Харли покусывал ее шею…

   Вся самоуверенность, которую Джейд приобрела за прошедшие годы, испарилась, как только она посмотрела на него. У нее засосало под ложечкой, а каждая клеточка ее тела затрепетала от желания. Ланс никогда не вызывал у нее таких ощущений, хотя у него было много достоинств.

   Но Джейд не жаловалась. Она предпочла безопасность и стабильность сильной страсти. Ну, так ей казалось. Встреча с Харли напомнила обо всем, что она потеряла в поисках лучшей жизни.

   Это была высокая цена. Они находятся в одной комнате меньше минуты, а Джейд уже почти потеряла голову. Ей захотелось побыть одной. Она сомневалась, что выдержит получасовой допрос.

   — Выпьешь что-нибудь? — спросила она. — Сладкий чай?

   — Конечно. Спасибо.

   Джейд указала на диван:

   — Садись. Я скоро вернусь.

   Она стремительно повернулась на каблуках и исчезла на кухне, стараясь не думать об улыбающемся Харли. Она неторопливо налила два стакана сладкого чая и взяла тарелку с печеньем. И вспомнила, что Харли — сладкоежка. Потом у нее было еще несколько секунд, чтобы прийти в себя. Но в конце концов ей пришлось вернуться в гостиную и снова встретиться с ним лицом к лицу.

   Она не знала, что думать о его внезапной хмурости. Вопросы кружились у нее в голове. Разве он не верил в то, что ее могли подменить в больнице?

   Или он просто по-прежнему злится на нее? Если так, зачем он взялся за это дело? Неужели он все еще считает ее привлекательной?

   — Тебе помочь?

   Джейд подняла голову и увидела, как Харли заглядывает за угол. Стараясь не выглядеть испуганной, она взяла тарелку с печеньем и протянула ему.

   — Вот, возьми это. Я принесу чай.

   — О, песочное печенье. — Его глаза радостно и одобрительно сверкнули.

   — Твое любимое, не так ли? — спросила она и пожалела о том, что не держала язык за зубами. Не надо, чтобы он думал, что она вспоминала об этом все эти годы.

   — Да. Мне не верится, что ты не забыла об этом. — Харли сунул печенье в рот и стал задумчиво жевать, привлекая внимание Джейд к своим полным губам.

   Она почти чувствовала прикосновение его губ к своему рту, словно это было вчера. Он мог быть плохим мальчиком, но он прекрасно целовался.

   Сколько времени прошло с тех пор, как Джейд целовалась долго и страстно?

   Много. К сожалению, это было задолго до того, как ее муж отвернулся от нее и подсел на наркотики.

   В глубине души она хотела снова испытать волнение и трепет от влечения к Харли. И чувствовать себя желанной. Но она знала, что Харли ей не пара. Его страсть поглотит ее целиком, а она не хотела рисковать ни сейчас, ни тогда.

   Харли прожевал печенье и улыбнулся так, что ей стало интересно, знает ли он, о чем она думает. Джейд всегда плохо скрывала эмоции. Но она должна постараться вести себя сдержанно. Он пришел, чтобы поговорить о ее претензиях к больнице, а ей хочется снова стать подростком и помогать ему учить французский язык за чаем и печеньем.

   Он повернулся и вошел в гостиную. Джейд пошла за ним. Он сел на край дивана, а она — в кресло справа от него. Она поставила чай на стол, не зная, как начать разговор.

   — Как ты живешь? — спросил он.

   — Хорошо, — машинально ответила она. После ее развода люди всегда спрашивали Джейд, как она поживает. Она обнаружила, что на самом деле они не хотят слышать правду. — Почти всегда, по крайней мере. С тех пор как мы виделись с тобой в последний раз, многое изменилось, но у меня все хорошо.

   Харли посмотрел на ее руку и в замешательстве нахмурился. Вероятно, он ожидал увидеть у нее на пальце обручальное кольцо, которое она сняла давным-давно.

   — Я слышал, ты вышла замуж за Ланса, но я не вижу кольца.

   — Я вышла за него на первом курсе университета, — сказала Джейд. — Все закончилось пару лет назад.

   Харли выпрямился, очевидно не подозревая о том, что произошло. Она удивилась, что руководитель «Далтон секьюрити» не изучил ее прошлое.

   — Мне жаль это слышать, — произнес он.

   Джейд оставалось только кивнуть. Она не хотела рассказывать ему о том, что случилось с Лансом. Это была некрасивая история, но о ней говорили в новостях.

   — А ты? У тебя есть семья?

   Харли усмехнулся и покачал головой:

   — Нет. Я восемь лет служил на флоте, кочуя по всему миру. У меня не было времени, чтобы создать семью или даже устроиться на одном месте. После выхода в отставку я начал собственный бизнес. Сейчас он отнимает все мое время. К счастью, пока все идет гладко и мне не надо постоянно за ним следить.

   Джейд не знала, как сложится жизнь Харли. Кое-кто был уверен, что он окажется в тюрьме. Другие думали, что он ничего не добьется в жизни. Но она видела в нем большой потенциал и обрадовалась тому, что он стал предпринимателем.

   — Значит, твоя компания проводит частные расследования? У тебя работают наемные детективы?

   — Не совсем. У нас пять филиалов. Мы выполняем работу, связанную с безопасностью: личная безопасность и защита, установка охранных систем на дому, дела о пропавших без вести. Есть много дел, которыми не хочет заниматься полиция. Мы специализируемся на государственных заказах и работаем с богатыми клиентами, которые избегают огласки. Расследования — это только часть работы «Далтон секьюрити».

   Джейд слышала об этой компании. Возможно, в связи с недавним похищением девушки тренером. Об этом постоянно говорили в новостях. Детективы Далтона раскрыли дело и вернули девушку родителям.

   Ей не приходило в голову, что эта компания принадлежит Харли. Похоже, он здорово преуспел. Хороший костюм и золотые часы на запястье — веское тому доказательство. Джейд радовалась его успехам. Она знала, что его мать изо всех сил пыталась вырастить его одна. Мать Харли работала кассиром в продуктовом магазине, а в свободное время убирала дома.

   — А почему генеральный директор «Далтон секьюрити» взялся за мое дело? — спросила она.

   Харли встретился с ней взглядом, и она задрожала. Когда он смотрел на нее так, ей казалось, что он видит ее насквозь. Это было одновременно волнительно и приятно.

   — Разве не понятно, Джейд? Я взялся за дело, чтобы снова увидеться с тобой.
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Джейд выглядела потрясающе.

   Харли не знал, чего ожидать, когда подошел к двери ее дома. В юности Джейд была симпатичной девчонкой. Отчасти он надеялся, что она окажется не такой привлекательной, как раньше. Или рано постареет, или курит, как сапожник.

   Когда Джейд открыла ему парадную дверь, он опешил, увидев перед собой невероятно красивую женщину. У нее были по-прежнему светлые волосы натурального платинового оттенка. Чтобы получить такие же волосы, многие женщины тратят в салонах красоты целое состояние. Она стянула их в гладкий хвост, но отдельные прядки обрамляли ее лицо. С бледным лицом и большими глазами Джейд выглядела как фарфоровая кукла.

   Харли сразу понял, что ситуация усложняется. Его привели к дому Джейд любопытство и скука. Ее красота может помешать ему провести расследование.

   Он чувствовал, что их все еще тянет друг к другу. Ее взгляд говорил ему о многом.

   Честно говоря, Харли к этому не стремился. Влечение к Джейд однажды плохо для него закончилось. Не потому, что оно было безответным. Но он не понимал, почему она хотела его, а выбрала в мужья Ланса.

   — Ты хотел увидеться со мной? — спросила она в явном замешательстве. Джейд казалась сбитой с толку.

   — Я скажу иначе: я хотел убедиться, что твоим делом будет заниматься лучший детектив моей компании. А это — я.

   Харли не желал, чтобы Джейд думала, будто он пришел говорить ей о вечной любви. Он давно справился со своей любовью к ней. На военной службе не до романтики; на флоте он думал только о том, чтобы выжить.

   Он заметил в ее глазах легкое разочарование. Она улыбнулась и кивнула:

   — Конечно. Я благодарю тебя за помощь.

   Ее тон показался Харли неискренним. Она не хочет, чтобы он был здесь? Или ее нежелание видеть его связано с причиной расследования?

   — Больница наняла меня, но я хочу заверить тебя, что буду беспристрастной третьей стороной. Мне платят за то, чтобы я узнал правду независимо от того, благоприятно она отразится на репутации больницы или нет.

   Джейд выдохнула и немного расслабилась.

   — Я рада это слышать. Я не могу позволить себе нанять следователей самостоятельно. И любые адвокаты, которых я могла бы привлечь к делу, постарались бы засудить больничный персонал. А я просто хочу узнать правду.

   Харли удивился. Он осмотрел ее дом и старую мебель. Он думал, что Джейд бросила его ради более успешного Ланса, но, похоже, его бывшая подружка не слишком заботится о том, как живет.

   — Ты не хочешь судиться с больницей? — спросил он.

   Джейд пожала плечами.

   — Если больница виновата, я не откажусь от компенсации. Я смогу купить новый дом или отложить деньги себе на старость. — Она покачала головой. — По правде говоря, результаты теста ДНК только подтвердили то, что я всегда чувствовала.

   Харли нахмурился.

   — И что это?

   — Что я чужая в своей семье. — Она мрачно посмотрела на него, и у него сжалось сердце. — Я всегда чувствовала себя частью головоломки, которую бросили не в ту коробку. Я не понимала, почему не вписываюсь в свою семью. Мне хочется узнать, откуда я.

   — А как же Артур и Кэролин?

   Ее родственники не особенно любили Харли, но всегда казались ему хорошими людьми. Джейд очень их любила, и он не подозревал, что они относятся к ней не как к своей маленькой принцессе.

   — Родители, которые меня воспитали, всегда будут моими родителями, но я хочу знать, кто моя биологическая семья. Откуда я родом? Какой должна была быть моя настоящая жизнь?

   Харли не знал, что сказать. Он всегда думал, что Джейд живет полноценной жизнью. Она была умной и амбициозной. И максимально использовала любой шанс. Диплом на стене говорит о том, что она получила докторскую степень в области фармакологии.

   — Ты всегда ощущала себя такой потерянной, Джейд?

   Она на мгновение отвела взгляд, инстинктивно зная, что не сможет солгать Харли. Он провел много лет на флоте, изучая методы допроса. Если ей удавалось лгать ему в школе, то сейчас у нее ничего не получится.

   — С тобой я не чувствовала себя потерянной, — наконец сказала она. — Вероятно, это было единственное время, когда мне было хорошо.

   Харли точно знал, что она имеет в виду. Большую часть прошедшего десятилетия он старался смириться с их расставанием. Он чуть не свихнулся, когда Джейд бросила его ради Ланса, и, по правде говоря, до сих пор не пришел в себя. Но продолжал жить. И всегда помнил, что где-то далеко-далеко живет Джейд. Харли понимал, что должен заполнить пустоту в душе, но ни одна женщина, с которыми он встречался, не отвечала всем его требованиям. Секс с ними был замечательным, но ни с одной из них Харли не хотел большего.

   Он даже представить себе не мог, что Джейд будет чувствовать себя потерянной без него.

   — Я узнаю правду, — сказал Харли. — Я выясню, что с тобой случилось и почему. Я разыщу твою семью.

   Он рефлекторно взял ее руку. Ее пальцы казались такими тонкими и хрупкими в его больших и грубых ладонях. Ему захотелось ее защищать. Он приехал к Джейд, чтобы удовлетворить свое любопытство, а сейчас чувствовал, как от прикосновения их рук у него в груди разгорается пламя.

   Харли помнил это чувство. Это ощущение всегда приходило, когда он прикасался к ней.

   Итак, все пошло наперекосяк. План Харли рухнул, как только Джейд открыла ему дверь.

   Но ведь они уже не дети. У него была куча любовниц. Если Джейд и готова возродить с ним отношения, то он должен от этого отказаться. Не надо рисковать. Ему следует просто пережить следующие пару недель, пока он проводит расследование.

   — Спасибо, — прошептала она.

   — Я не бросаю слов на ветер.

   Внимание Харли было отвлечено звонком из кухни.

   — Это мой телефон. Я отлучусь на минуту. — Джейд встала и вышла из комнаты.

   Встревоженный, Харли встал и начал ходить по гостиной, чтобы выпустить пар. Прикосновение к Джейд вызвало цепную реакцию в его нервной системе. Он внезапно оказался на грани, готовый кинуться на врага или спрыгнуть с самолета. Однако в этой ситуации от адреналина не будет никакой пользы. Ему надо было держать руки при себе.

   Повернувшись, он посмотрел на фотографии на каминной полке. Самым большим было фото Джейд и Ланса в день их свадьбы. У Харли сжалось сердце, когда он увидел, какой красивой она была в тот день. Она сияла от волнения и радовалась будущему с Лансом.

   Интересно, как сложилась бы ее жизнь, если бы она стала женой Харли?

   Он отмахнулся от бесполезных мыслей. На самом деле юноша Харли Далтон был слишком мелкой сошкой для девушки вроде Джейд. Он понятия не имел, что ему делать со своей жизнью. Он просто хотел постоянно быть с Джейд. Он никогда не служил бы на флоте, не создал бы собственную компанию и не стал бы жить по-новому, если бы Джейд не ушла от него. Он ничего бы не добился, если бы не чувствовал, что ему надо измениться к лучшему и стать достойным такой женщины, как она.

   Судя по всему, ему следует поблагодарить Джейд, но он этого не сделает. Вместо этого он просто приложит все усилия, чтобы раскрыть дело и найти ответы, которых она заслуживает.

   
* * *

   — И все? Он держал тебя за руку и задал несколько вопросов? — Софи посмотрела на Джейд через кухонный стол и наморщила нос. — Я ожидала большего, когда ты сказала, что к тебе вернулась твоя первая любовь.

   — Этого было достаточно, — вздохнула Джейд. — Я не думаю, что мое сердце справится с новыми переживаниями.

   Софи пришла на их обычные вторничные посиделки, жаждая услышать сочные подробности. В те годы она не жила в Чарльстоне, поэтому не знала Харли, но была в курсе того, что у Джейд до замужества с Лансом была любовная история. Она очень хотела вникнуть во все это. Софи фактически жила только своей работой, поэтому всегда страстно интересовалась захватывающими рассказами о любви.

   — Он остался таким же милашкой? — спросила Софи.

   Джейд мысленно скривила губы, представив себе мужчину, похожего на шкаф.

   — «Милашка» — это не про Харли. Милашками могут быть щенки или дети. А он — чертовски сексуальный.

   Одного воспоминания о том, как он держал ее за руку, было достаточно, чтобы Джейд покраснела и обмякла. Всего одно прикосновение! Жест поддержки, не предназначенный для того, чтобы соблазнить. Но к Джейд уже давно не прикасался мужчина. И никто не смотрел на нее так, как Харли. Ей вдруг стало жарко.

   Наверное, все из-за того, что она выпила красного вина натощак.

   — По-моему, тебе надо переспать с ним, — сказала Софи.

   Джейд выпрямилась.

   — Что? Ты шутишь, да?

   — Нет. Я думаю, что после всего пережитого тобой отношения с такой сексуальной штучкой — то, что доктор прописал.

   — Харли не из тех парней, с которыми я могу начать отношения.

   — Я предложила тебе просто переспать с ним.

   Джейд закатила глаза. Это была заманчивая, но глупая идея. Зачем такому успешному красавчику, как Харли, связываться с такой, как Джейд? Даже ради секса.

   — Если честно, я даже не знаю, как вести себя с ним. У меня мало опыта, а он — не новичок.

   — Мне нужно увидеть его фотографию. — Софи взяла телефон и стала искать Харли в Интернете. — На Фейсбуке его нет. На сайте компании его фото тоже нет.

   — Неудивительно. Его работа не позволяет ему размещать о себе сведения в Интернете. Тебе придется поверить мне на слово.

   — Ладно, — сказала Софи, и Джейд подумала, что ее подруга сует нос не в свои дела. — В следующий раз, когда я приду, ты обо всем расскажешь мне подробнее.

   Джейд попыталась сменить тему:

   — Хорошо, что больница наняла стороннего следователя.

   Софи ухмыльнулась и отпила вина.

   — Я же говорила тебе: я знаю, что делаю. Больница боится за свою репутацию. Теперь они доберутся до сути дела, а тебе не придется тратиться на детектива. Все будет хорошо.

   В этом Джейд сомневалась. Ей почти хотелось, чтобы родители просто скрыли бы ее удочерение. С этим ей наверняка было бы легче справиться. Но они настаивали, что забирали из больницы именно ее. Еще в больнице мать заметила у нее на бедре крошечное родимое пятно. Но ее мать не была уверена, что родила младенца с родимым пятном.

   — Я не могу не волноваться. Все может плохо закончиться. Мои родители настаивают, что меня не удочеряли. Значит, меня перепутали в больнице. Кто-то совершил чудовищную ошибку, и две семьи поплатились за это.

   — Это не такая уж чудовищная ошибка. Особенно во время урагана «Хьюго».

   Джейд покачала головой и вздохнула. Ей не верилось, что она оказалась в такой ситуации. Хотя Софи права насчет урагана. В Чарльстоне царил хаос из-за перебоев с электроэнергией, массовых наводнений и большого числа жертв, которые попадали в больницы.

   Джейд поставила бокал на кухонный стол и откинулась на спинку стула.

   — Может быть, это ошибка.

   — Что ты имеешь в виду? — спросила Софи.

   — Я имею в виду, может быть, мне не следует ворошить прошлое? После подмены прошло почти тридцать лет. Я ищу ответы, но могу найти только душевную боль. Это разрушит две семьи.

   — Или объединит их, — возразила Софи. — Твои родители знают, что ты их любишь, и они любят тебя. Ты ничем не рискуешь. Но я готова поспорить, отчасти они хотят узнать, что случилось с их биологической дочерью. Им любопытно, что с ней и счастлива ли она. Они не расстанутся с тобой, но обретут душевное спокойствие. У тебя появятся новые члены семьи.

   — Я не знаю этого наверняка. Может быть, мои родители поймут, что их настоящая дочь намного лучше меня, и они предпочтут ее мне.

   — Никогда не слышала ничего более нелепого. Любой человек радовался бы такой дочери, как ты. Я понятия не имею, с кем тебя поменяли местами, но твои родители — счастливчики, Джейд.

   — Наверное, — неохотно призналась она. — Я просто не знаю, чем все закончится.

   Софи сердито скрестила руки на груди.

   — И не узнаешь, пока не попробуешь. Кроме того, уже поздно останавливать расследование. Джинн уже выпущен из бутылки.

   Джейд нахмурилась. Софи права. Получив результаты теста ДНК, Джейд знала, что пути назад уже нет.

   — Твои биологические родители ждут тебя. Ты всегда хотела найти родственную душу. Твоя семья станет больше. Еще больше людей будут любить тебя.

   — Ты говоришь так, словно все закончится, как в сказке. Будто я окажусь принцессой. Мои настоящие родители могут быть ужасными людьми. И даже если это не так, все закончится судебными процессами и слезами. И возможно, кто-то попадет в тюрьму или под увольнение.

   — Возможно. Но я оптимист. И я думаю, для тебя все благополучно закончится. После истории с Лансом у тебя в жизни должно произойти что-нибудь хорошее.

   Джейд простонала и встала.

   — Я не хочу говорить обо всем этом сегодня.

   — Не говори. Я просто уверена, что ты заслуживаешь счастья. Тебя ждет отличное будущее. Даже если твои биологические родители окажутся дурными людьми, ты получишь хорошую компенсацию от больницы и купишь себе дом.

   Джейд взяла со стойки полупустую бутылку вина и отнесла ее на стол. Она наполнила вином оба бокала.

   — Компенсация не помешает, — призналась она. — Пристрастие Ланса сожрало все наши сбережения. Сейчас я прилично зарабатываю, но не могу купить себе дом.

   Джейд поставила бутылку на стол и опустилась в кресло.

   — Все должно было сложиться иначе, понимаешь? Все говорили, что Ланс для меня — лучший выбор. Он был старше меня, опытнее и образованнее. Замужество должно было дать мне стабильность, безопасный и любящий дом, который я хотела для себя и своей будущей семьи. Нам не пришлось бы бедствовать, как моим родителям. Все должно было стать идеально.

   — Никто не мог предвидеть, что произойдет с Лансом, дорогая, — сказала Софи. — Многие люди, потеряв смысл жизни, подсаживаются на наркотики. Он сильно изменился после той автомобильной аварии.

   — Да, он изменился.

   Это было начало конца их брака, хотя Джейд тогда не знала об этом. Она была слишком занята, оканчивая последний курс на факультете фармацевтики, чтобы заметить предупреждающие знаки. Лансу понадобились болеутоляющие таблетки после операции на спине, но чем больше он их принимал, тем сложнее ему было сосредоточиться на работе. Чем сильнее он нервничал, тем больше ему требовалось лекарств. У него начались проблемы на работе, когда Джейд окончила университет и мечтала о карьере фармацевта. Ланс не мог смириться с тем, что она будет успешнее его, и это только усугубило его проблему с наркотиками.

   Однажды в два часа ночи к ней пришли полицейские и начали допрашивать ее о краже в аптеке, в которой она работала. Видимо, Ланс взял у нее ключи, чтобы украсть обезболивающее лекарство. Врачи отказывались прописывать ему большие его дозы, поэтому он пошел на отчаянные меры. Джейд подала на развод до того, как Ланс нашел себе адвоката. Одно дело — бороться с зависимостью, и другое — намеренно подвергать риску ее карьеру. Джейд не могла это игнорировать. Он не выдержал ее успеха, а она устала утешать его.

   — По иронии судьбы я порвала с Харли потому, что он якобы был плохим парнем. Ланс казался хорошим парнем с большим будущим. Харли был дьяволом с улыбкой ангела, он мог увести меня с правильного пути. — Джейд крутила пальцами ножку бокала. — Иногда мне интересно, что случилось бы, если бы я сделала другой выбор.

   Джейд вдруг подумала, что внезапная встреча с Харли после стольких лет разлуки — это ее шанс все исправить. Но готова ли она рискнуть?
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Харли снова чувствовал себя глупым, неуверенным в себе подростком.

   Такое случалось не очень часто, и, честно говоря, нелепо, что он чувствует это сейчас. Он — взрослый мужчина. Успешный генеральный директор собственной компании. У него нет причин испытывать что-либо, кроме полной самоуверенности. Однако визит к Джейд Нолан заставил его волноваться так же, как много лет назад.

   Вероятно, все потому, что она по-прежнему живет в том же самом кирпичном доме с навесом для машины и неухоженными клумбами. Это старое здание в районе для бедняков, но Харли хорошо знает эту часть Чарльстона. Квартира, в которой он жил с матерью, находилась всего в нескольких кварталах отсюда до того, как дом был снесен и на его месте построили торговый центр.

   Сейчас район казался спокойнее, словно все дети, которых он помнил, выросли и разъехались. Здания были в более плачевном состоянии, поскольку их владельцы постарели и не могли содержать свою собственность.

   Когда-то Харли чувствовал себя здесь как дома. Теперь, сидя в блестящем черном «ягуаре», а не в потрепанном старом грузовике, в дизайнерском костюме вместо рваных джинсов, он понимал, что изменились не только окрестности.

   Повернувшись к входной двери, у которой Артур Нолан встречал его десятки раз с кислым выражением лица, Харли обрадовался, что попросил Джейд тоже приехать сюда сегодня. Он уже переговорил с ней, но хотел, чтобы она была рядом, когда он станет опрашивать ее родителей.

   Дверь открылась, и он увидел Джейд. Должно быть, она пришла с работы, потому что на ней были черные классические брюки, туфли на высоких каблуках и облегающий красный свитер, цвет которого совпадал с оттенком ее помады. Ее светлые волосы были уложены в пучок, она улыбнулась Харли. Джейд была уравновешенной, деловитой и очень красивой. Он сомневался, что его сердце сумеет противостоять этой версии его школьной возлюбленной.

   — Ты войдешь или будешь торчать на холоде? — спросила она.

   — Я еще не решил, — ответил он. — Твой отец по-прежнему держит в доме дробовик?

   Джейд посмотрела направо от себя и кивнула:

   — Он у двери, как всегда. Но в тебя он стрелять не станет. Ты можешь входить.

   Харли поднялся по ступенькам, наклонился к ней, вдыхая ее запах, и прошептал на ухо:

   — Если бы он знал, что я сделал с тобой тогда, он бы пристрелил меня на месте.

   Округлив глаза, Джейд попятилась. Ее бледная кожа покраснела, а губы слегка сжались от неодобрения.

   — Лучше помалкивай об этом, — предупредила она. — Проходи и садись.

   Оказавшись в гостиной, Харли понял, что в доме мало что изменилось. Мебель была такой же, хотя старый ламповый телевизор в углу заменили новым телевизором с плоским экраном. На столе была большая фотография в рамочке — Джейд в день ее свадьбы.

   — Посмотрим, кого сюда принесло, — раздался мужской голос за спиной Харли, отвлекая его от бесполезных мыслей.

   Харли обернулся и увидел седого Артура Нолана. Старик не смотрел на него с неодобрением, поэтому Харли немного успокоился. Он улыбнулся и протянул руку отцу Джейд.

   — Рад видеть вас снова, сэр. Жаль, что это случилось при таких обстоятельствах.

   — А то я не знаю, — серьезно сказал Артур. — Кэролин и Джейд очень тяжело.

   — Я сделаю все возможное, чтобы найти ответы на все вопросы.

   Артур кивнул и похлопал его по плечу.

   — Хорошо. Давай присядем. Кэролин придет через минуту. Она возится с кофе.

   Харли сел в кресло с подлокотниками напротив дивана. Артур расположился на диване, оставляя место для матери Джейд рядом с собой. Через пару секунд пришла Джейд с подносом с кружками, сливками и сахаром. Она поставила его на кофейный столик и села на стул рядом с Харли. Кэролин принесла кофейник и налила всем горячий кофе.

   — Уже поздно, но на улице так холодно. Я подумала, ты захочешь согреться.

   — Спасибо, миссис Нолан.

   Кэролин посмотрела на него, широко улыбаясь и оценивая, что произошло с мальчиком, который когда-то приходил в ее дом.

   — По-моему, теперь ты можешь называть меня Кэролин, дорогой. Ты больше не подросток, охотящийся за моей дочерью.

   Харли улыбнулся в ответ и кивнул, но что-то во взгляде Кэролин заставило его усомниться в ее словах. Она лукаво улыбалась и поглядывала то на него, то на дочь.

   — Если вы не возражаете, я запишу наш разговор на диктофон. Так мне будет проще сосредоточиться на обсуждении сейчас, а потом еще раз прослушать запись и сделать пометки.

   Ее родители кивнули. Он включил диктофон на телефоне и аккуратно положил его на кофейный столик.

   — Расскажите мне о том дне, когда вы зарегистрировались в больнице Святого Франциска.

   — Тогда был настоящий хаос, — начала Кэролин. — Все ждали начала урагана. Артур забивал досками окна и таскал мешки с песком к раздвижной двери, чтобы вода не попала в дом. Мы подготовились к урагану, как могли. А потом у меня начались роды.

   Она покачала головой.

   — Роды начались на неделю раньше. Я думала, мы успеем пережить ураган. Но Джейд решила иначе. — Она посмотрела на дочь, и на ее лице появилось мучительное выражение. — Вернее, не Джейд, а наша биологическая дочь. С этим так сложно смириться. Я не могу думать о том, что родила и воспитала не одного и того же ребенка. Как такое могло произойти?

   Харли заметил слезы в глазах Кэролин.

   — Я понимаю, вам трудно, — сказал он. — Просто постарайтесь вспомнить все, что происходило, пока вы лежали в больнице.

   Артур сжал руку Кэролин.

   — Мы добрались до больницы до начала урагана, — произнес он. — У нас было несколько часов, и мы думали, что роды будут долгими, потому что это наш первый ребенок. Но наша дочь родилась довольно быстро. Не было никаких проблем, если не считать, что я упал в обморок. В это трудно поверить, но родить ребенка было легче всего в тот день. Примерно через два часа отключилось электричество. Ветер усилился. Начался настоящий ад. Поскольку в детском отделении не было окон, врачи рекомендовали оставить малышей там, ради их безопасности. Кэролин переживала по этому поводу, потому что даже не успела подержать малышку на руках. Может быть, если бы мы провели с ней больше времени…

   Харли очень не хотелось слушать, как Ноланы винят во всем себя. Он не знал, что случилось, но понимал, что Артур и Кэролин не сделали ничего предосудительного.

   — Не переживайте, — сказал Харли. — Насколько я понимаю, все новорожденные похожи, особенно в первые часы. Со временем они приобретают индивидуальные особенности. Вы многое пережили в тот день, и у вас не было причин расспрашивать сотрудников.

   Артур кивнул, но Харли был уверен, что старик по-прежнему винит себя.

   — После окончания урагана лучше не стало. Работал только аварийный источник питания. Большая часть персонала работала в реанимации. Во всем родильном отделении было две или три медсестры на девять или десять рожениц.

   — Кто-нибудь из персонала больницы показался вам незнакомым? — спросил Харли. — Вы сочли что-нибудь странным?

   Кэролин, размышляя, нахмурилась.

   — Ничего. Ураган был очень сильным. Персонал много работал и старался все уладить. Была даже одна медсестра, я забыла ее имя, которая некоторое время сидела и болтала со мной. Она была такая милая. Странно, что я не могу вспомнить ее имя. А ты заметил что-нибудь странное, Артур?

   Он покачал головой:

   — Нет. Я бы запомнил.

   — Когда вам принесли Джейд? — спросил Харли.

   — На следующий день, — сказала Кэролин. — К тому времени электричество снова включили. Я провела с малышкой почти весь день. Вот тогда я и заметила родимое пятно на ее бедре. Это значит, что детей уже подменили, да?

   Харли отлично знал, о каком родимом пятне идет речь. Оно было в форме полумесяца, он целовал его много раз в юности.

   — Похоже что так.

   Кэролин расплакалась, и Артур принялся ее утешать. Разговор продолжался еще около получаса, но Харли уже узнал то, что ему было нужно. Подмена детей случилась во время урагана.

   Харли понимал, что ему следует говорить с родителями Джейд, но не мог смотреть на выражение ее лица, пока они вспоминали тот день.

   Ему не нравилось видеть ее такой. Харли не прекрасный принц на белом коне, который должен спасти Джейд, но, возможно, он сумеет ей помочь. После разговора с ней он был полностью растерянным и никак не мог сосредоточиться на расследовании. Ей крайне не повезло, что она вышла замуж за Ланса.

   Любой другой мужчина на месте Харли счел бы это кармической расплатой, однако он слишком любил Джейд, чтобы желать ей зла. Он просто хотел, чтобы она была счастлива. А теперь старался ей помочь.

   
* * *

   Джейд проводила Харли до машины. Наступил ранний зимний вечер. Она с нетерпением ждала весны, когда будет тепло и у нее появится возможность работать в саду. Но сначала ей надо пережить расследование, начатое Харли.

   — Я надеюсь, мои родители помогли тебе, — сказала она, когда они подошли к машине.

   — Да, немного. Но теперь я точно знаю, что детей подменили сразу после рождения. Вероятно, в разгар урагана. Это могли сделать нарочно.

   — Нарочно? — удивленно спросила Джейд. Она несколько ночей пролежала в постели, размышляя о том, как это могло произойти. Но она не предполагала, что детей подменили специально. — Я понимаю, что детей могли перепутать во время хаоса, но нарочно…

   Харли скрестил мускулистые руки на груди и прислонился ягодицами к блестящей спортивной машине.

   — Но зачем? Кому это надо?

   — Этого я еще не знаю, — ответил он. — Но узнаю, так или иначе. Я нутром чую, что подмена произошла неспроста. Возможно, они заранее не знали, кто и когда родится, но воспользовались шансом во время урагана.

   Они. Он говорил об этом с таким выражением лица, которое пугало и восхищало ее. Кого он имеет в виду? Джейд с трудом представляла, что за человек будет делать нечто подобное. С другой стороны, в последнее время люди сильно ее удивляли. Она сунула руку в карман и вытащила оттуда письмо, которое получила накануне.

   — Харли, прочти вот это, — сказала она. — Письмо пришло вчера по почте. Я думаю, это повлияет на твое расследование.

   Харли взял у нее письмо и осторожно открыл его. Он несколько раз читал текст и становился все мрачнее. Стиснув зубы, он посмотрел на Джейд.

   — Почему ты не сказала мне раньше?

   Джейд напряглась от его ярости.

   — Я хотела, чтобы ты сначала поговорил с моими родителями. Они не знают о письме, и я не хочу, чтобы знали.

   У ее родителей сейчас достаточно проблем. Им не надо знать, что Джейд получила анонимку с угрозами. Честно говоря, она не удивилась этому. Она недавно давала интервью на телевидении, поэтому любой придурок, сидящий дома и смотрящий новости, мог написать ей это письмо.

   — Как ты думаешь, кто мог его прислать? — спросил Харли.

   Джейд пожала плечами. Рукописный текст был довольно категоричным: ей надо прекратить расследование, или она пожалеет.

   — Я решила, мне угрожает кто-то из больничного персонала. Я уверена, кому-то невыгодно твое расследование. Но я не воспринимаю это всерьез.

   Харли прищурился, глядя на нее:

   — Тебе надо отнестись к этому серьезно, Джейд. Потому что тот, кто прислал это письмо, знает твой домашний адрес. Это проблема. Твое имя указано в телефонной книге или где-нибудь в Интернете?

   Джейд насторожилась. Она была так занята другими делами, что не подумала об этом. По ее спине пробежал холодок. Жаль, что она не надела пальто.

   — Нет. Я арендую этот дом. Но я думаю, за деньги в Интернете можно найти адрес.

   Харли сильнее нахмурился. Ей захотелось потереть большим пальцем его нижнюю губу, как она делала раньше. Но Джейд стояла со скрещенными на груди руками.

   — У тебя остался конверт? — спросил он.

   Она кивнула и вытащила его из кармана:

   — Держи. Что ты будешь с этим делать?

   Харли сунул руку в нагрудный карман своего пальто и вынул оттуда пластиковый пакет для образцов. Он положил письмо и конверт внутрь и запечатал пакет.

   — Я отправлю письмо в лабораторию вместе с мазками ДНК, которые взял у тебя и твоих родителей.

   — У тебя собственная лаборатория? И ты таскаешь пакеты с уликами в пальто?

   Харли кивнул:

   — Это необходимо. Расследования местной полиции задерживаются из-за продолжительности лабораторных испытаний. У меня собственная современная лаборатория в Вашингтоне, поэтому никому из моих детективов не приходится ждать. Расследование идет быстрее. Когда моя компания начала добиваться успеха, я вложил деньги в лабораторию.

   Джейд старалась не выглядеть впечатленной, но это было трудно. Харли, на которого она смотрела, сильно отличался от того, которого она помнила. По крайней мере, внешне. В глубине души, она была почти в этом уверена, он остался мятежником. Пусть у него спортивный автомобиль вместо старого грузовика, но он наверняка гоняет на нем как сумасшедший. И без сомнения, при возможности нарушает правила.

   — В любом случае результаты помогут нам определить, кто причастен к этому делу. Возможно, письмо тебе отправил тот, кто виноват в подмене. — Он посмотрел на нее с более мягким выражением лица. — Это первое письмо, которое ты получила?

   — Да.

   — Еще что-нибудь необычное? Телефонные звонки? Тебе не кажется, что за тобой следят?

   Джейд вздохнула и попыталась вспомнить последнюю неделю с тех пор, как дала интервью и ее история распространилась по Чарльстону. Но она не чувствовала себя в опасности.

   — Ничего не могу вспомнить. Я веду довольно тихую, скучную жизнь по сравнению с твоей, Харли.

   — Хорошо. — Он отрывисто кивнул. — Ты всегда стремилась к безопасности и комфорту, верно? Но я не мог тебе всего этого дать.

   Она ждала этого момента.

   — Я не знаю, что ты мог мне дать, — сказала она. — Мы были детьми, и я приняла лучшее решение, на какое была способна тогда. В конце концов я ошиблась в отношении Ланса, но я могла ошибиться и по поводу тебя. Что-то подсказывает мне, что тогда тебя не интересовала спокойная жизнь. И она неинтересна тебе сейчас.

   Он пожал плечами, подтверждая ее правоту.

   — Небольшое волнение не повредит, Джейд. — Он оттолкнулся от своей машины и внезапно вторгся в личное пространство Джейд.

   Сначала она подумала, что злится из-за разрыва их отношений, а через секунду почувствовала, как его тело разгорячилось. Джейд уставилась в его темно-голубые глаза, которые казались почти черными в сумерках. Когда Харли смотрел на нее так, у нее скручивало живот и напрягались шея и плечи. Он наверняка привнесет в ее жизнь волнение. Она очень соскучилась по таким ощущениям. К сожалению, Харли всегда обещал ей больше, чем она хотела.

   — Я поверю тебе на слово, — сказала она и шагнула назад, хотя жаждала броситься ему в объятия.

   Харли смотрел на нее почти с вызовом.

   Но она меньше всего хотела, чтобы ее отец снова появился на крыльце с дробовиком.

   Харли вздохнул, но Джейд была уверена, что он не хочет рисковать. Не здесь. Не сейчас.

   — Ну, я поеду, пока ты не замерзла. Я заеду к себе домой и заберу там свои вещи, а потом приеду к тебе.

   Джейд колебалась, задаваясь вопросом, что она пропустила в разговоре, борясь со своими желаниями. Неужели она утонула в его больших голубых глазах и не слышала, как он говорил, что поедет к ней домой?

   — Что? Зачем ты ко мне приедешь?

   Он похлопал рукой по карману пальто, где лежало письмо.

   — Тебе угрожают, Джейд. Это серьезно. Тебя надо охранять.

   — Ты будешь меня охранять? — Неужели он не шутит?

   — Конечно, я буду. У меня сейчас нет других сотрудников в Чарльстоне. А что? — Он выгнул бровь.

   — Я не смогу оплатить твои услуги охранника. У меня не осталось сбережений после того, что случилось с Лансом.

   Он сдвинул брови.

   — Я делаю это не ради денег, Джейд.

   — Но я…

   Он прижал палец к ее губам, заставляя замолчать.

   — Считай это благотворительной работой. Мне нужны все возможные налоговые вычеты.

   Она шагнула назад, уклоняясь от его прикосновения, несмотря на желание приблизиться и позволить ему поцеловать ее в губы.

   — А у меня нет права голоса в этом вопросе?

   — Нет. Насколько я тебя знаю, ты не воспринимаешь эту ситуацию всерьез. Я здесь, чтобы помогать тебе. — Он улыбнулся, отошел от нее и открыл дверцу со стороны водительского сиденья. — Я приеду к тебе через час.

   Джейд проводила его машину взглядом. Ее переполняли волнение и трепет.

   Близость к Харли опасна. Но теперь она будет рядом с ним больше, чем предполагала. Что она станет делать? Одно дело — видеться с ним изредка, но ведь он поселится в ее доме. Сумеет ли она противостоять влечению?

   Джейд молилась, чтобы Харли провел расследование как можно скорее.
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— Давай-ка уточним, — сердито произнес Харли. — Ты — одинокая женщина, которая живет без системы сигнализации или других средств защиты.

   Джейд ожидала, что Харли просто приедет к ней и устроится на ночь. Она не предполагала, что он будет внимательно осматривать ее жилище. Не найдя ничего подозрительного, он начал читать ей нотацию о личной безопасности.

   Джейд на самом деле его не слушала. Она слишком отвлеклась, наблюдая за его работой, и пялилась на его поджатые губы и хмурые брови. Харли все воспринял слишком серьезно. Надо было признать, что он очень дотошный.

   — В этом районе довольно тихо, — возразила она, когда он с тревогой посмотрел на нее. — Я не слышала ни о какой преступной деятельности, поэтому не поставила систему сигнализации.

   Поначалу она беспокоилась о том, что Харли будет жить в ее доме. Каждая комната в его присутствии казалась меньше.

   Он был постоянным напоминанием о ее прошлом, а также о ее нынешнем затруднительном положении и о том, чего она не получит в будущем. Теперь это казалось не таким важным, поскольку он придирался к каждому гвоздю в ее доме.

   Джейд нравился ее маленький домик. Это было первое место, где она жила одна. Она переехала из университетского общежития в дом Ланса, потом они вместе купили другой дом, перебравшись на Вирджиния-Бич. Но это был не ее дом. Теперь она живет самостоятельно. У нее нет мужа, который указывает ей, что делать дальше, и ей не надо, чтобы Харли брал на себя эту роль.

   Харли только покачал головой.

   — Это надо изменить, Джейд. Если ты не хочешь покупать оружие, тогда приобрети электро-шокер. Этого обычно достаточно, чтобы удержать злоумышленника.

   — Злоумышленник? — Она не понимала, когда они перешли от письма с угрозами к взломам и физическим нападениям. — Зачем поднимать шум из-за одного письма?

   — Я не смогу быть рядом с тобой постоянно. Тебе необходима система безопасности. — Он взял свой телефон и начал быстро набирать на нем текст.

   — Что ты делаешь?

   — Я пишу Исайе из моей команды наблюдения на Восточном побережье. Он пришлет кого-нибудь для установки охранной системы в твоем доме.

   Джейд округлила глаза.

   — Харли, я…

   — Это ничего не будет тебе стоить, — прервал он ее.

   — Как такое возможно?

   Он сердито уставился на нее:

   — Пожалуйста, не спорь со мной. Так мне будет проще. Это моя работа, помнишь? Тот, кто прислал тебе письмо, старается тебя напугать. Если ты хочешь жить, в чем я не сомневаюсь, тебе надо быть осторожнее.

   Она вздохнула и покачала головой. Было уже слишком поздно для споров. Если он намерен поставить вооруженных охранников у ее дома, пусть ставит. А она хочет спать.

   Джейд была довольно спокойной, говоря с Харли о письме, но только потому, что не спала почти всю ночь накануне, убеждая себя, будто не произошло ничего страшного. Она не ожидала, что подобное случится, а когда это случилось, она была ошарашена. К тому времени, когда она уснула, уже пришлось вставать.

   Джейд посмотрела на Харли, который все еще яростно набирал текст на своем телефоне. Отчасти его работа была связана с системами сигнализации и слежкой, поэтому ей не стоит удивляться, если он захочет установить в ее доме охранную систему. Возможно, после этого он успокоится и ему не придется ночевать у нее каждый день. Она на это надеялась.

   И все-таки странно, что она снова рядом с Харли. Она думала, что переросла свое влечение к нему, но всякий раз, когда он приближается к ней, ее тело реагирует слишком бурно. Она испытывала отчаянное желание протянуть руку и прикоснуться к нему. Какие нелепые и неуместные мысли о человеке, который проводит для нее расследование! Очевидно, Джейд просто долго была без мужского внимания после развода. Харли неожиданно появился в ее жизни снова, и она потеряла голову.

   Умом она понимала, что Харли ей не пара. Однажды Джейд сумела с ним расстаться. Но раньше ей было легче: она просто порвала с ним и уехала в университет. А теперь ей приходится видеться с ним ежедневно.

   Но она сумеет быть сильной. Не надо ворошить прошлое. И не стоит опять увлекаться Харли. Она знала, что нравится ему, но иногда он вел себя так, будто жалел об этом. Похоже, ни один из них не хочет повторять свои ошибки.

   — Ладно, все готово, — объявил он и сунул телефон в кобуру на поясе. — Мои сотрудники приедут к тебе послезавтра.

   Джейд кивнула:

   — Спасибо. Уже поздно, тебе надо устроиться на ночь.

   — Отлично. — Харли наклонился и взял небольшую сумку со своими вещами.

   Она повела его по коридору к спальням. Маленькое бунгало было идеальным, с двумя спальнями и одной ванной комнатой. Раньше оно ей нравилось, но в присутствии Харли казалось тесноватым.

   — Это комната для гостей. — Она открыла дверь в маленькую комнату, в которой еще никогда не было гостей. Она использовала ее в основном под офис или как кладовку, но поставила в ней диван. — Я принесла чистые простыни и одеяла. Если тебе будет холодно, в шкафу есть еще одно одеяло. Ванная комната — в конце коридора.

   Харли огляделся и повернулся к Джейд:

   — А ты будешь спать в комнате напротив?

   Она указала на закрытую дверь:

   — Да. Вон там.

   — Отлично. — Он бросил сумку на кровать и включил маленькую прикроватную лампу.

   Джейд смотрела, как он кружит по маленькому пространству, словно гигантский пес, пытающийся устроиться на крошечной подстилке для чихуа-хуа. Наконец Харли сел на край дивана, и металлическая рама и пружины громко скрипнули. Джейд смущенно закрыла глаза и пожалела, что не купила сюда обычную кровать.

   Ей пришло в голову, что ему будет удобнее в хорошем гостиничном номере. Наверное, ему будет лучше даже в спальном мешке на крыльце. Он не должен страдать потому, что чувствует себя обязанным ее защищать.

   — Ты не должен это делать, — сказала она.

   Он внимательно посмотрел на нее голубыми глазами, потом улыбнулся так, что у нее засосало под ложечкой.

   — Я знаю, что не должен. Спокойной ночи, Джейд.

   Он мягко выпроваживал ее из комнаты, чтобы она не пыталась его отговорить. Харли по-прежнему крайне упрямый и останется здесь, несмотря ни на что. Джейд оставалось только оценить его преданность.

   — Спокойной ночи, Харли.

   Она вышла из его комнаты, закрыла за собой дверь и прошла в свою комнату напротив. Закрыв дверь, прижалась к ней спиной и почувствовала, что наконец начинает расслабляться. Джейд не осознавала этого до тех пор, пока снова не осталась одна. Рядом с Харли она была напряжена до предела. Влечение между ними было очевидным и находилось в постоянном противоречии с ее чувством самосохранения. Джейд сомневалась, что долго выдержит такое давление.

   Опустившись на кровать, Джейд уставилась на дверь. Наверное, ей надо радоваться, что она по-прежнему умеет чувствовать. После истории с Лансом она почти оцепенела. Мать думала, что с ней что-то не так, потому что Джейд даже не плакала из-за развода. Она была в состоянии шока и лишилась всех эмоций.

   Джейд очнулась только в тот момент, когда получила результаты своего теста ДНК.

   В этот момент все ее эмоции ожили, словно кто-то включил их, а тело превратилось в пучок оголенных нервов. Она провела весь день на грани слез и хохота. Готова ли она рискнуть и выпустить такую сдерживаемую энергию на Харли?

   Вздохнув, она разулась и стала готовиться ко сну.

   
Грохот вырвал Харли из беспокойного сна; его копчик ударился о пол. Только тогда он понял, что пружины дивана лопнули, а он оказался на деревянном полу, закрытом только тонким матрасом.

   Раздался стук кулаков в дверь.

   — Харли, ты в порядке?

   — Да, я в порядке. А о диване такого не скажешь.

   Дверь медленно открылась, и Джейд просунула в нее голову, потом вошла и включила верхний свет. Она была без макияжа, ее длинные светлые волосы падали ей на плечи. Он минуту смотрел на нее, и ему казалось, что ей снова семнадцать лет.

   А потом она расхохоталась, закрыв рот рукой. Харли присоединился к ней.

   Он действительно выглядел смешно на матрасе в куче одеял. Диван был ему слишком мал. Напряжение между ними рассеялось. Харли был не против того, чтобы выставить себя дураком, если это поможет ему сблизиться с Джейд.

   Он покачал головой и начал осматривать диван. Оказалось, тот безнадежно испорчен. Харли купит ей новый. Более крепкий и прочный.

   Харли с тяжелым вздохом откинул одеяло, и Джейд сразу посерьезнела. На нем были только черные трусы. Он не любил надевать пижаму, но на этот раз пожалел об этом. Его тело изменилось за прошедшие годы. Прежде он был тощим юношей, а теперь — мускулистый мужчина, и его тело покрыто жесткими темными волосками.

   Джейд сомкнула губы и ухмыльнулась. Похоже, ей понравилось то, что она увидела. А ему понравилось то, что он ей понравился. Харли просто не понимал, как ему реагировать на ее остекленевший взгляд.

   Поднявшись, он обернул одеяло вокруг себя и схватил подушку с пола. Его движения вырвали Джейд из напряженного разглядывания и заставили ее осознать, что она делает. Когда их взгляды встретились, он не сдержал улыбку от удовольствия. Ее щеки покраснели, когда она поняла, что он заметил, как она на него пялится. С любой другой женщиной он поступил бы просто: позволил бы ей приласкать его.

   Но не с Джейд. Не надо усложнять их непростые отношения.

   В армии он усвоил урок: жизнь проще, когда ее контролируешь. Его существование до определенного момента было беспорядочным, поскольку он решал проблемы, с которыми прежде не сталкивался. После окончания службы он применил принцип контроля ко всем аспектам своей жизни, и ему стало намного легче. У него сложилось отчетливое ощущение, что, пока Джейд рядом с ним, ему будет нелегко.

   — Я лягу на диван в гостиной, — сказал он. Оставалось надеяться, что следующий диван не сломается.

   — Не глупи. — Джейд покачала головой. — Мебель в гостиной не подходит для сна. В моей комнате широкая кровать. Мы легко поместимся на ней вдвоем.

   Харли выгнул бровь. После того как Джейд смотрела на него сейчас, совместная ночевка не слишком хорошая идея.

   — Джейд, я не уверен…

   Она вызывающе вздернула подбородок:

   — Мы взрослые люди, Харли. Мы можем спать в одной постели без проблем. Если тебе станет легче, то я обещаю не распускать руки.

   Харли внимательно рассмотрел ее короткую хлопчатобумажную ночную рубашку с кружевной отделкой по низу. Ткань рубашки была бледно-розовой и достаточно прозрачной; он видел ее розовые соски, тонкую талию и легкий изгиб бедер.

   Он тяжело сглотнул и проворчал:

   — А я ничего не обещаю. — Он не давал обещаний, которые не мог сдержать. Как бы то ни было, он прижимал к себе подушку, чтобы скрыть пульсирующее возбуждение.

   Джейд могла надеть костюм клоуна, а Харли все равно хотел бы ее. Пусть он пытается убедить себя, что больше не испытывает сильного влечения к Джейд, но он нагло врет самому себе. Она обидела его, выбрав Ланса, но Харли не держал на нее зла.

   — Пошли, — сказала она со смехом и вышла из комнаты, не обращая внимания на его страстные мысли.

   Она считает его смешным? Как только в ее доме установят систему безопасности, Харли вернется в дом своей матери, но до этого времени ему надо найти место, чтобы немного отдохнуть. Он неохотно последовал за Джейд из комнаты для гостей в ее спальню. И увидел широкую кровать с цветастым одеялом и пятью декоративными подушками на незанятой стороне.

   Джейд наклонилась над матрасом, чтобы убрать с кровати лишние подушки. Подол ее ночной рубашки поднимался все выше и выше, пока Харли не увидел ее ягодицы в голубых хлопчатобумажных трусиках.

   Он сжал кулаки. Видимо, судьба посылает ему испытание.

   — Ложись, пожалуйста. — Джейд откинула одеяло и похлопала рукой по матрасу.

   Ради такого приглашения восемнадцатилетний Харли пошел бы на все.

   Он с трудом сглотнул и обошел кровать. Джейд права. Кровать широкая, на ней много места. Но какое же искушение лежать рядом с Джейд!

   — Спасибо. — Он скользнул под одеяло. Ее простыни были мягкими и пахли лавандой. Он почти погрузился в состояние комфорта, которое позволило ему забыть, где он и с кем рядом.

   Почти.

   Харли лежал на спине, и каждый мускул его тела был напряжен. Он не хотел расслабляться и прикасаться к ней под простынями. Закрыв глаза, он попытался уснуть.

   Через несколько секунд в полной тишине послышался тихий голос Джейд.

   — Знаешь, я никогда не думала, что буду спать с тобой в одной кровати, Харли.

   Он открыл глаза и уставился на потолочный вентилятор, а потом усмехнулся:

   — Я тоже. Если бы ты не вернулась домой после одиннадцати, твой отец сдал бы меня в полицию. Если бы ты осталась со мной на ночь, он бы меня прикончил.

   Джейд мелодично рассмеялась, и ее смех напомнил ему о том, как они лежали в кузове его грузовика и смотрели на звезды.

   Вопреки здравому смыслу, Харли повернулся на бок и посмотрел на Джейд. Даже в темноте он видел, как ее белокурые волосы разметались по подушке. Она положила голову на руки и смотрела на Харли с любопытством. Ему хотелось коснуться рукой ее щеки и провести большим пальцем по ее нижней губе. Вместо этого он сжал кулаки.

   — Это была ошибка, — сказала Джейд.

   Харли нахмурился, глядя на нее.

   — В каком смысле?

   — Мне не надо было выбирать Ланса.

   — Я читал о том, что с ним случилось, и о его проблеме с наркотиками. Мне жаль.

   — Я не это имела в виду. Я говорю о том, что обидела тебя, хотя не старалась это сделать.

   Харли не ожидал извинений и не знал, как их принять.

   — Все было к лучшему.

   — Может быть, и так. Возможно, все происходит так, как предопределено. Но сейчас я лежу рядом с тобой и жалею о том, что тогда не поцеловала тебя на прощание. Наверное, я жалею об этом больше всего.

   Не думая, Харли бросился к Джейд и прижался губами к ее рту. Он должен был дотронуться до нее, попробовать ее губы на вкус, потому что не мог избавиться от своих фантазий. Он надеялся, что, как только поцелуй закончится, ему удастся отмахнуться от влечения к Джейд и сосредоточиться на расследовании.

   Но он ошибся. Джейд растаяла в его объятиях и тихо простонала. Обняв его, она прильнула к нему, а он почувствовал каждый изгиб ее тела под тонким хлопком ночной рубашки. Касаясь одной рукой ее лица, Харли запустил пальцы другой руки под кружевной подол. Если он не остановится прямо сейчас, то пути назад уже не будет.

   Как только оба разомкнули губы и скользнули языками друг другу в рот, Харли почувствовал, как на него обрушивается реальность.

   Что, черт побери, он делает? Он здесь для того, чтобы защитить Джейд и выяснить, что произошло в больнице. Не надо прикасаться к ней и жалеть о последствиях. Да, они просто целуются, но еще чуть-чуть — и он забудет о самообладании.

   Харли откатился от Джейд, схватил подушку и поднялся с кровати.

   — Куда ты идешь? — спросила она с придыханием.

   — На диван.

   Ее лицо скривилось от неудовольствия.

   — Это был просто поцелуй. Тебе не надо уходить.

   Харли покачал головой, отказываясь от приглашения Джейд.

   — Надо.

   Не оглядываясь на нее, он прошел по коридору в гостиную. Завернувшись в одеяло, он свернулся калачиком на диване. Вздохнув, закрыл глаза и постарался уснуть.

   Судьба продолжает испытывать его. Но у нее ни черта не получится.
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    Глава 5
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Поцелуй спровоцировал бессонницу.

   Джейд сглупила, когда позволила Харли поцеловать ее. Но что сделано, то сделано. Не стоило начинать этот глупый разговор. Надо было закрыть глаза и держать руки при себе, как она обещала. Но нет. Она довела Харли до крайности, а сама сполна насладилась поцелуем с ним. Однако через пару минут она лежала в кровати одна, ее сердце колотилось как отбойный молоток, а она изнемогала от желания.

   После того как Харли ушел на диван, Джейд лежала в кровати, уставившись на потолочный вентилятор и пытаясь понять, какого черта она вытворяет. Именно она однажды разорвала с Харли отношения. Заигрывая с Харли теперь, она поступает жестоко по отношению к ним обоим. Им не следовало целоваться. Они оба — взрослые люди. Физическая близость только все усложнит.

   Но всего минуту назад ничто из этого не имело значения. Джейд хотела только целоваться с Харли и прикасаться к нему. И снова почувствовать себя желанной после долгих лет мужского равнодушия. Ланс перестал интересоваться ею после автомобильной аварии. Он перенес операцию на спине, после которой испытывал постоянные боли. Месяцы спустя, когда Джейд понадеялась, что, возможно, они снова будут жить как муж и жена, Ланс предпочел ей наркотики. Впрочем, он не сказал ей этого. Он просто заявил, что у него боли, и отстранялся от нее всякий раз, когда она приближалась к нему.

   Возможно, она сглупила, но в объятиях Харли ей было чертовски хорошо. Впервые за долгое время она почувствовала себя желанной женщиной.

   Утром она с трудом встала.

   Обычно она сразу принимала душ, но сегодня решила выпить кофе. Джейд надела халат и практически поползла в гостиную, где обнаружила уже проснувшегося Харли. Он выглядел так, словно хорошо выспался. Он был в мятых брюках цвета хаки и темно-синей рубашке. Он сидел и читал какие-то документы. Перед ним на столе была пустая кружка, а аккуратно сложенное одеяло лежало на спинке дивана.

   — Доброе утро! — сказала Джейд, проходя мимо него на кухню.

   — Доброе утро!

   Джейд налила себе кофе, обернулась и увидела, что Харли стоит в дверях кухни. Он доминировал в пространстве.

   — Ты вообще спал? — спросила она. — Я говорила тебе, что диван в гостиной очень неудобный.

   — Я спал достаточно. В любом случае я обычно просыпаюсь к четырем утра. Мне хватает четырех-пяти часов сна. Раньше мне приходилось спать гораздо меньше.

   Джейд покачала головой.

   — Везунчик. Если я не просплю восемь часов, то чувствую себя зомби.

   — Тебе не удалось поспать восемь часов, — заметил он. — Это из-за меня.

   — Это из-за дивана. — Она отпила кофе и запрокинула голову. — У меня под глазами темные круги. Это верный признак моего состояния зомби.

   Посмотрев на нее, он покачал головой.

   — Я ничего не вижу. Ты выглядишь прекрасно, как всегда.

   — Ты явно еще не проснулся, — возразила Джейд. — Я еле вылезла из кровати. Я в халате, и на голове у меня черт знает что. В этом нет ничего прекрасного.

   — Я пробежал четыре мили, принял душ, выпил кофе, прочитал документы и почистил пистолет. Я давно проснулся. А ты просто упрямишься.

   — Упрямство? — удивленно спросила она и поставила кружку с кофе.

   — Да. Я не знаю, что произошло между тобой и Лансом. Я только знаю, чем это закончилось. Он не оценил то, что ты решила быть с ним. Если бы он оценил этот подарок, он бы дорожил им. Он говорил бы, до чего ты красивая, умная и замечательная. Тогда ты бы верила комплиментам, а не оспаривала их. Мне очень жаль, в самом деле.

   Джейд опешила от его слов. Харли был прав. Ей не следует позволять прошлому с Лансом влиять на ее будущее.

   — Ладно. Давай начнем сначала. Скажи мне снова, что я прекрасна.

   Харли улыбнулся.

   — Теперь ты набиваешься на комплименты, но я не жалуюсь. Ты сегодня прекрасно выглядишь.

   Джейд сделала все возможное, чтобы радостно улыбнуться.

   — Спасибо.

   — Поняла? Это ведь несложно, правда?

   — Я принимаю комплимент так же, как ты следуешь правилам. Но это невозможно делать машинально.

   — Я живу по правилам. — Он нахмурился.

   Джейд громко рассмеялась.

   — Так я тебе и поверила! Ты постоянно вляпывался в неприятности.

   — Это было до флота. В армии ты вынужден соблюдать правила, иначе будешь наказан. Не выполняя команды, ты подведешь кого-нибудь.

   — Значит, ты перестал быть плохим парнем? — с любопытством спросила Джейд.

   Он лукаво улыбнулся, и Джейд захотелось раствориться в его руках. Он наклонился и приковал ее к месту своими голубыми глазами.

   — Я как был плохим мальчиком, так им и остался, Джейд. Это неизменно. Просто сейчас я лучше знаю, когда выгоднее рисковать.

   Она широко раскрыла глаза, когда он уставился на ее губы.

   — Сегодня я работаю до четырех, — сказала она, резко меняя тему. Отвернувшись от Харли, она отыскала в ящике стола запасной ключ от дома. — Я не знаю, чем ты займешься. Но, раз ты отказываешься от отеля с удобной кроватью, вот тебе ключ.

   Харли взял у нее ключ. Джейд заметила, что он сделал это не прикасаясь к ней, хотя всего секунду назад дразнил ее. Она подумала, что он делает это нарочно. Если они притронутся друг к другу, все закончится тем, чем не следует заканчиваться.

   — Я остановился у матери, — сказал он. — Она живет далековато отсюда, поэтому у тебя мне удобнее. Спасибо за ключ. Я вернусь к тому времени, когда ты придешь домой.

   Джейд положила руки на бедра. Харли вел себя так, словно злоумышленник мог выпрыгнуть на нее из шкафа в любой момент. Казалось, он не из тех, кто слишком остро реагирует, но анонимка действительно его взволновала.

   — Ты не должен. Тебе платят за расследование дела, а не за то, чтобы ты присматривал за мной.

   Харли положил ключ в карман и вздохнул.

   — Я знаю, за что мне платят. Я приду к четырем.

   — Ладно. — Джейд не собиралась с ним спорить. Следовало признать, что, пока Харли рядом, ей спокойнее. — Чем ты сегодня займешься?

   — Я поеду в больницу, поговорю с персоналом и посмотрю кое-какие документы. Для меня достали много записей из архивов. К сожалению, они не были оцифрованы, поэтому мне придется рыться в документах в кладовке.

   — Похоже, тебя ждет трудный и скучный день. — Она взяла кофейник с остатками кофе. — Допьешь?

   Харли пожал плечами и протянул ей свою кружку.

   — Не могу же все время следить за плохими парнями и задерживать подозреваемых. Иногда проверка документов важнее всего. Именно из них узнается правда.

   — Люди не говорят правду? — спросила она.

   — Они выдают субъективную информацию.

   — А какие у тебя планы на завтра?

   — А что будет завтра? — поинтересовался он.

   — У меня выходной. Ты будешь весь день сидеть и следить за мной? Или займешься расследованием?

   Харли недовольно скривил губы.

   — Еще не знаю. Я не подумал, что у тебя будет выходной.

   — Я могу помочь тебе с расследованием, — предложила Джейд. Ей очень хотелось получить ответы на свои вопросы.

   Он напрягся и быстро покачал головой:

   — Нет, извини. Я должен сделать это один, потому что ты заинтересованное лицо.

   — Ага. Теперь ты следуешь правилам. Ты не нарушишь их, если это принесет мне пользу?

   Он вздохнул и закатил глаза.

   — Я не хочу, чтобы мои выводы оспаривались, понятно? Я решу, что мне делать завтра.

   — Ладно. Будь по-твоему. Мне надо готовиться к работе. — Покачав головой, Джейд взяла кружку с кофе и вышла из комнаты. — До вечера! — крикнула она, идя по коридору.

   Добравшись до своей спальни, Джейд плюхнулась на кровать и громко простонала. Харли находится в ее доме всего двадцать четыре часа, а она уже не находит себе места. Остается надеяться, что он хороший детектив, а не только волнующий ее красавчик. Скоро у нее появятся ответы на вопросы о ее рождении, и тогда она сможет жить дальше.

   Она посмотрела на часы и поняла, что ей надо торопиться. Пора принять душ. После разговора с Харли — желательно холодный.

   
— Так, так, так. Мистер Джеффрис не предупредил меня о том, что сегодня у него встреча с мистером Темноволосый Великан-Красавчик.

   Разбитная женщина с темными вьющимися волосами уставилась на Харли, когда он подошел к столу администратора. На ней были ярко-розовый свитер и серьги такого же яркого оттенка, которые скрывались за ее густыми локонами. Она широко улыбнулась, когда он стал напротив нее.

   Харли опешил от оценки женщины, но постарался улыбнуться. Ей было за пятьдесят, а женщины в этом возрасте любят с ним флиртовать. Обычно он подыгрывал им, чтобы немного приободриться. Он знал, что флирт с дамами может как помочь в расследовании, так и сорвать его.

   — Обычно меня зовут Харли Далтон, — сказал он.

   Она посмотрела в компьютер и кивнула.

   — Садитесь, мистер Далтон. Мистер Джеффрис примет вас с минуты на минуту. Хотите кофе?

   — Нет, спасибо, миссис Уайт, — ответил он, прочтя табличку на ее столе.

   — Я не замужем, — пояснила она. — Можешь называть меня Тиной, сладенький.

   Харли сел прямо в кресле и понадеялся, что мистер Джеффрис примет его поскорее. Потому что Тина начинала его раздражать.

   К счастью, дверь открылась, и вышел мистер Джеффрис.

   — Доброе утро! Входите, мистер Далтон.

   Харли быстро встал, пожал руку мужчине и прошел за ним в кабинет. До этого он покосился через плечо, чтобы удостовериться, что Тина не идет за ними следом. Она нахально подмигнула ему, но осталась стоять на месте.

   Когда дверь закрылась и мужчина указал ему на стул, Харли глубоко вздохнул и произнес:

   — Спасибо, что согласились встретиться со мной сегодня.

   — Мне жаль, что я не принял вас раньше. У меня куча других дел, но вы в курсе, как это происходит. Спасибо за то, что взялись за расследование лично. Я знаю, вы выросли в этом районе. Я узнал о подмене детей из новостей и решил, что нам нужна помощь со стороны. Поэтому мы обратились в вашу компанию. Как и любой больнице, нам предъявляют претензии по поводу халатности. Но этот случай особенный. Детей подменяют не каждый день.

   Харли кивнул.

   — Надеюсь, расследование не займет много времени.

   — Мы выделили вам офис на этом этаже, — объяснил Джеффрис. — Туда принесли все архивные записи. Если вам что-то понадобится, сразу скажите об этом Тине. Она о вас позаботится.

   Харли кивнул, подавляя ухмылку. Помощница Джеффриса проявляла крайне активную заботу.

   — Чем еще я могу вам помочь?

   Харли пролистал свои записи.

   — Кто тогда был директором больницы? Я бы хотел поговорить с ним или с ней.

   — Орсон Тейт. Я уверен, он с радостью поговорит с вами. — Мистер Джеффрис потянулся к своему телефону и нажал кнопку интеркома. — Тина, найдите контактную информацию Орсона Тейта. Она нужна мистеру Далтону. — Он повернулся к Харли: — Что-нибудь еще?

   — У меня последний вопрос, мистер Джеффрис.

   — Пожалуйста, зовите меня Уэстоном.

   — Отлично. Я разговаривал с мисс Нолан. Она получила угрозы по почте. Ее хотели запугать, от нее требуют прекратить расследование. Вы ничего не знали об этом?

   Глаза Уэстона широко раскрылись от удивления.

   — Нет. Я искренне надеюсь, вы не считаете, что угрозы поступают от персонала больницы?

   Было ясно, что он ничего об этом не знает.

   — Спасибо, что уделили мне время, Уэстон. — Харли встал, пожал ему руку и вышел из кабинета.

   Как и ожидалось, Тина, широко улыбаясь, передала ему контакты бывшего директора.

   — Я буду здесь, если тебе понадобится еще что-нибудь, сладенький.

   Он улыбнулся в ответ и быстро прошел по коридору в выделенный офис. Сотрудники больницы отправили ему по факсу документы до того, как он приехал в город, но дела пациентов ему предстояло изучить лично. На столе в офисе было три большие картотеки.

   Краткий обзор систем безопасности 1989 года был показательным и бесполезным. К сожалению, охранная система в больнице была не такой хорошей, как сейчас. В то время на каждом этаже были видеокамеры для круглосуточной записи. Если существовало видео, свидетельствующее о том, что кто-то подменил детей, его почти немедленно уничтожили. Кстати, видеокамеры могли не работать в тот день. В больнице включили аварийное питание после урагана.

   Определенные меры безопасности для роддома тоже были не лучше. Младенцам надевали на ногу бирку с фамилиями их родителей, но системы тревожной сигнализации на случай подмены детей в отделении не было. Любой человек, имеющий доступ к детскому отделению, мог зайти и поменять детей местами. На это потребовалось бы несколько секунд. Остается выяснить, кто это сделал и зачем.

   Устроившись за столом с большой кружкой кофе, Харли принялся за работу. Через несколько часов у него так устали глаза, что он не мог сосредоточиться. По крайней мере, он узнал, кем могут быть биологические родители Джейд.

   Хотя больница заплатила ему за расследование, приоритеты Харли изменились, как только он встретился с Джейд. Да, он хотел узнать правду, но ради Джейд, а не ради денег. Ее взгляд, когда она рассказывала ему о том, что всегда чувствовала себя чужой в своей семье, чуть не сломил его. Он не знал, обретет ли она со своей настоящей семьей душевное спокойствие или ощущение дома, которое искала, но он сделает все возможное, чтобы ей помочь. Он не сумел сделать ее счастливой раньше, но сделает это сейчас.

   Во время урагана в больнице было всего пять новорожденных девочек. Он записал имена, адреса и номера телефонов их родителей, надеясь выйти с ними на связь или даже повидаться с ними. В идеале он хотел бы получить образцы для теста ДНК, чтобы исключить тех, кого не подменяли. Эти девочки теперь взрослые женщины, у них наверняка есть собственные семьи. И одна из них даже не подозревает, что ее воспитали чужие люди.

   Харли сел за компьютер и отправил данные своему помощнику, Исайе Фуллеру, который работал в вашингтонском офисе. Шансы на то, что все эти люди жили по старым адресам, были невелики. Его исследовательская группа разыщет их в различных базах данных и записях и предоставит ему более актуальную контактную информацию. Это не займет много времени.

   К концу уик-энда Харли узнает, кто настоящие родители Джейд. Остается только выяснить, зачем детей подменили и кому это было выгодно. Прошло тридцать лет, но он все равно докопается до сути. Ради Джейд.
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Джейд вернулась домой и увидела припаркованный у дома спортивный автомобиль Харли. У нее возникло странное ощущение дома, которого она никогда не испытывала в своем маленьком коттедже.

   Она много раз прокручивала в голове сценарии того, что могло бы произойти прошлой ночью, если бы Харли не ушел спать на диван в гостиной. Пусть Софи предлагает ей переспать с ним, Джейд знает, что лучше не рисковать. Харли похож на ее любимые картофельные чипсы. Она не может съесть только несколько кусочков, ей надо слопать весь пакет. Иногда проще вообще от них отказаться. Но, к сожалению, ей не избавиться от удовольствия при поедании этих чипсов.

   Она вошла в дом. Повсюду было тихо и темно. Сумка и пиджак Харли были на кресле в гостиной, а коридор освещался светом из ванной комнаты. Был включен душ.

   Джейд пошла в свою комнату, чтобы переодеться во что-нибудь более удобное, чем бледно-розовый твидовый костюм, который она носила под белым халатом в аптеке. Она быстро надела спортивные шорты и майку. Была еще зима, но в доме было теплее обычного, особенно в присутствии Харли. Собрав волосы на затылке, она завязала их в высокий хвост.

   Выйдя в коридор, Джейд наткнулась на гору мышц. Это был Харли, мокрый и почти голый, выходящий из ванной комнаты. Она отшатнулась от него, а он притянул ее к себе, чтобы успокоить.

   Устояв на ногах, она подняла голову и взглянула на Харли. Он серьезно смотрел на нее из-под мокрых прядей, упавших ему на лицо. От его взгляда у нее замерло сердце и пересохло в горле. Вчера ночью он сбежал от нее, но сейчас явно борется со своим желанием.

   Не в силах больше терпеть, Джейд опустила глаза и уставилась на свои ладони, прижатые к его влажной обнаженной груди. Она чувствовала под пальцами жесткие волоски, которые заинтриговали ее, когда она увидела Харли в трусах на рухнувшем диване. У него на груди были также шрамы, которые она не замечала раньше. Он мало говорил о службе в армии, но было очевидно, что на авианосце ему приходилось нелегко.

   Хотя она не ожидала от него ничего другого. Харли из тех, кто первым спрыгнет с самолета. Первым вышибет двери, за которыми прячутся предполагаемые террористы. Он любил спешку и, возможно, поэтому сделал карьеру в этой области. Он обожал рисковать, как в юности, так и сейчас. А Джейд не хотела приходить домой каждый вечер и задаваться вопросом, жив ли Харли.

   Мысли Джейд прервались, когда она посмотрела на полотенце, которое он обернул вокруг талии, и увидела очевидное доказательство того, как сильно он возбужден. Теперь она не сомневалась в том, что он хочет ее. Оставалось только решить, согласна ли Джейд пойти на поводу у своего желания.

   — Мне жаль, — сказала она наконец, пытаясь шагнуть назад.

   Харли продолжал обнимать ее за талию.

   — А мне не жаль, — серьезно ответил он.

   Джейд напряглась. Она не знала, что сказать.

   Хватит ли ей смелости взять то, что ей необходимо? Она действительно хочет Харли, хотя не сумеет удержать его рядом. И жаждала снова почувствовать себя желанной. Очевидно, что Харли хочет ее. Ей следует прислушаться к совету Софи и рискнуть.

   Джейд посмотрела ему в глаза, собираясь с духом и едва сдерживая желание. Потом провела ладонью по его груди и жестким мышцам живота. Она ощущала, как напрягся и дрожит Харли, когда она коснулась рукой края полотенца. Оба затаили дыхание, как только она одним быстрым движением указательного и большого пальцев сорвала с Харли полотенце.

   Серьезное выражение его лица смягчилось, он усмехнулся.

   — По-моему, ты тоже не сожалеешь, — произнес он.

   Облизнувшись, она слегка покачала головой.

   — Ты прав. Я сожалею только о том, что мы так долго тянули время. — Резко поднявшись на цыпочки, она поцеловала его в губы.

   Страсть вырвалась наружу, как только их губы соприкоснулись. Оба забыли обо всех причинах сторониться друг друга, поскольку желание победило здравомыслие. Джейд обвила руками его шею, стараясь сильнее прижаться к его губам. Он нетерпеливо поглаживал ладонями ее тело.

   Нахлынувшие ощущения ошеломили Джейд. Она не осознавала, как Харли провел ее в спальню, пока не почувствовала, как ее бедра упираются в матрас.

   Это все-таки должно было случиться. На мгновение ей снова показалось, что им по восемнадцать и она впервые отдается Харли. Она содрогнулась, когда он стянул с нее майку через голову. Джейд была так поглощена Харли тогда; она и теперь испытывала похожие чувства. Он был плохим парнем, красивым обманщиком, который хотел ее, когда, как ей казалось, всем остальным нет до нее дела. В юности она не сумела противостоять его чарам и влюбилась в Харли по уши.

   Но сейчас все иначе. Она не влюбленная девственница с наивными ожиданиями о счастливом будущем. Джейд — взрослая женщина и знает, что чувства только навредят ей. Она просто желает удовлетворить свои потребности и может сделать это только с таким мужчиной, как Харли.

   — Черт побери, — гортанно прошептал он, глядя на ее грудь.

   Джейд всегда считала, что у нее слишком маленькая грудь, но она нравилась Харли. Он обхватил ее груди ладонями, и Джейд, запрокинув голову, ахнула. Ее чувствительные соски сразу напряглись от его прикосновений, а он стал их посасывать.

   Джейд упала на кровать, и Харли опустился на нее. Опираясь на локти, он продолжал дразнить ее соски языком, и она, выгибая спину, старалась сильнее прижаться к его телу.

   Она не помнила, сколько времени прошло с тех пор, как она так сильно хотела мужчину. Было ли такое когда-нибудь? Даже ее влечение к Харли в юности не могло сравниться с тем, что она чувствует сейчас. Тогда они были почти детьми. Теперь он — настоящий здоровяк, перед которым она не в силах устоять.

   Харли слегка отстранился и стянул с Джейд шорты и тонкие хлопчатобумажные трусики.

   — Защита? — спросила она.

   — Мой пистолет в другой комнате, — ответил он с невозмутимым выражением лица.

   Джейд ударила его рукой по плечу.

   — Ты прекрасно знаешь, что я имею в виду. Презервативы.

   Он улыбнулся.

   — Я не забыл. — Харли слегка отодвинулся от Джейд, восхищаясь каждым дюймом ее тела. Потом ушел в гостевую комнату.

   Через несколько секунд он вернулся с пригоршней пакетиков.

   — Ты не переборщил с количеством? — спросила она, когда он положил презервативы на тумбочку рядом с кроватью.

   — Я мечтал об этом слишком долго.

   Джейд улыбнулась. Она ожидала и даже фантазировала, что секс с Харли будет страстным и бурным, но удивилась, обнаружив, что ей намного приятнее просто лежать рядом с ним и смеяться над его шутками.

   — Тогда поторопись, — сказала она.

   Он не ответил, а лишь запустил пальцы у нее между ног и принялся ласкать ее. При этом он не сводил с Джейд пристального взгляда. Она ахнула, когда он мягко коснулся ее чувствительной плоти, а потом выгнула спину, как только его движения стали настойчивее. Оргазм был таким сильным, что Джейд показалось, будто она взорвалась изнутри.

   Придя в себя, она протянула руку и осторожно обхватила пальцами его член. Она помнила, какие ласки любит Харли. Через несколько секунд он отстранился от нее. Это означало, что она все делала правильно. Схватив презерватив, он быстро надел его.

   Джейд обняла Харли, когда он опустился на нее.

   Они идеально подходили друг другу. Он вошел в нее, а она подняла ноги, позволяя ему проникнуть глубже, и вонзила ему в спину острые ноготки.

   Чем ближе была развязка, тем крепче он прижимал Джейд к себе. Запустив пальцы в ее волосы, он нежно, но решительно удерживал ее голову на месте. Она захныкала от нестерпимого удовольствия. Он с громким стоном вошел в нее в последний раз, а потом тяжело опустился на нее и уткнулся носом ей в плечо. Но вскоре он перевернулся и лег на спину.

   Джейд глубоко вздохнула. Мысли судорожно кружились у нее в мозгу. Все произошло так неожиданно. И теперь, когда все закончилось, она не знала, что делать. Прижаться ли ей к Харли? Встать и приготовить ужин? Поблагодарить его за удовольствие?

   Она поцеловала Харли в щеку, встала с кровати и пошла в душ. Вероятно, горячая вода поможет ей собраться с мыслями.

   
Харли был в замешательстве.

   Секс никогда не являлся для него проблемой. Это было простое физическое освобождение, утоление желаний. Именно так ему следовало чувствовать себя с Джейд. Но ситуация на самом деле усложнилась. По крайней мере, на этот раз. Он не помнил, что нечто подобное было у него с ней прежде. Хотя в юности оба были влюблены.

   Но теперь все по-другому. Они повзрослели и понимают, что не смогут быть вместе. Харли завершит расследование и вернется в Вашингтон. Джейд найдет свою настоящую семью и будет жить новой жизнью. Их временное воссоединение должно быть простым и приятным, без каких-либо ожиданий и романтических иллюзий.

   Однако его беспокоило то, что Джейд не проявляет к нему сильных эмоций.

   Не то чтобы она сторонилась его. Наоборот. За прошедшие годы она превратилась в страстную и умелую любовницу. Он старался не слишком задумываться о том, где и с кем она этому научилась. Ему вдруг захотелось поехать в тюрьму к Лансу и врезать ему по физиономии.

   Харли волновало ее отчуждение. Джейд была физически ближе к нему, чем когда-либо, но казалась очень сдержанной. Девушка, которую он помнил, была эмоционально открытой, любящей и доверчивой.

   Сейчас Джейд стала старше, жестче и не готова раскрывать перед ним душу. Судя по всему, в этом виноват Ланс. Этот парень растоптал все ее надежды.

   А может быть, несмотря ни на что, Харли по-прежнему недостаточно хорош для нее. Возможно, ему лучше сосредоточиться на расследовании, чем на своих переживаниях. В конце концов, за чувства ему не платят.

   Его отвлек от размышлений знакомый звонок телефона. Это был Исайя. Харли ожидал его звонка, но не так рано.

   Он взял телефон:

   — Далтон слушает!

   — Привет, братан! — бодро произнес Исайя, хотя было всего пять утра.

   Харли усмехнулся:

   — Доброе утро!

   — Я получил твое электронное письмо об установке оборудования и список людей, которых поищут в базе данных. У меня хорошие и плохие новости. С каких начать?

   Харли сдержал стон.

   — С плохих.

   — Ладно. У нас в Чарльстоне нет необходимого оборудования, поэтому я не смогу отправить к тебе людей прямо сейчас. Сколько у нас времени?

   — Несколько дней. Надо успеть до понедельника.

   Так как Харли остается рядом с Джейд, задержка оборудования не вызовет проблем.

   — А какие хорошие новости? — спросил Харли.

   — Я получил список адресов всех родителей и почти всех дочерей.

   — Отлично. Отправь их мне по электронной почте.

   — Уже отправил.

   Харли отвел телефон от уха и заметил значок-предупреждение о новом сообщении. Он открыл электронную почту и просмотрел список имен и адресов. Но дочери из семьи Стил в нем не было.

   — А как же Морган Стил? Ее здесь нет.

   — Нет. Ее поиски займут немного больше времени. До учебы в университете Морган жила в Чарльстоне с родителями. Пока мне удалось раздобыть почтовый адрес в университете Южной Каролины.

   Харли нахмурился.

   — Я сомневаюсь, что она все еще там учится.

   — Верно. Она окончила его несколько лет назад. Скорее всего, информация о ней не сохранилась. Семья Стил невероятно богата; у них несколько домов и куча другой недвижимости. Могу поспорить, она живет в доме, купленном на имя ее отца, или в доме, принадлежащем корпорации. У нее, вероятно, есть корпоративные банковские карты и офшорные счета.

   — А водительские права?

   — У нее есть права, но они зарегистрированы на адрес ее семейного дома. Она работает в центре Вашингтона в семейной компании, поэтому мне, вероятно, удастся получить ее контакты. Мне потребуется пара дней.

   — Стил. Эта фамилия кажется мне знакомой. Почему? — спросил Харли.

   — Мне она тоже показалась знакомой, поэтому я начал рыть глубже. Эта семья основала компанию «Стил тулз». Очевидно, это случилось в Чарльстоне более ста лет назад; основал компанию их прапрадедушка. Они начали продавать свои товары через каталоги, и теперь их товары есть в каждом магазине страны. Семья Стил — одна из богатейших и влиятельнейших в Южной Каролине. Или даже во всей Америке. Из их семьи выходили генеральные директора компаний, сенаторы, судьи, врачи, юристы.

   Чем дольше говорил Исайя, тем сильнее волновался Харли. Он понятия не имел, что в список кандидатов на подмену детей входит такая знаменитая семья. Теперь подмена младенцев уже не казалась ему бессмысленной. Как только человек становится известным, он попадает в центр внимания любого сумасшедшего, который хочет поживиться за его счет.

   — Мне надо, чтобы ты узнал все, что сможешь, о семье Стил. Особенно за последние сорок лет. Любая маленькая деталь может быть важной. Пусть твои ребята уделят особое внимание Морган Стил. Если это та девочка, которая нам нужна, я хочу узнать о ней как можно больше. И поторопись с системой видеонаблюдения. Я не могу охранять этот дом каждую секунду.

   — Да, сэр, — язвительно произнес Исайя. — У меня последний вопрос.

   — Слушаю.

   — Что ты там на самом деле делаешь, Харли?

   Они быстро покончили с общением «работодатель — работник» и стали просто друзьями, болтающими по телефону.

   — Я расследую дело. Что ты имеешь в виду? — спросил Харли, отлично зная, что на уме у Исайи.

   — Я имею в виду, с чего вдруг генеральный директор компании отвозит свою задницу в Чарльстон ради такого пустячного дела?

   — Просто генеральный директор устал от бумажной работы. И этот случай не пустячный, Исайя. Если это связано с семьей Стил, то расследование очень серьезное.

   Через несколько секунд молчания Исайя снова заговорил:

   — Не плети мне всякую ерунду, парень. Кто эта женщина? Только не ври, что был бы там, если бы на ее месте оказалась другая.

   Харли не привык лгать. Он предпочитал не говорить всей правды.

   — Она моя бывшая подружка. Мы были с ней, пока я не ушел служить на флот.

   — Я так и знал! — заорал Исайя в трубку. — Я знал, что ты что-то скрываешь. Значит, ты все еще не остыл к ней?

   — Перестань, — сказал Харли. — Разве я хоть раз терял голову из-за женщины за те годы, что ты меня знаешь?

   Честно говоря, у Харли не было долгих отношений с женщинами с тех пор, как он вышел в отставку. У него не было на это ни времени, ни сил, ни желания. И даже если бы все это у него было, он не встретил ни одной женщины, которая пробудила бы в нем что-то, кроме физического желания.

   Хотя сегодня утром он проснулся и впервые в жизни почувствовал себя так же, как в юности.

   — Нет. Ты слишком холодный и сдержанный с дамами. По-моему, слишком холодный.

   — Неправда.

   Исайя хмыкнул в трубку.

   — Ты сегодня скрытничаешь больше, чем обычно.

   — Нет, — сказал Харли, прекрасно понимая, что обязан скрытничать. — Просто я не хочу философствовать о своей личной жизни. Слишком рано. Да, мне было интересно узнать о Джейд и о том, что с ней случилось. Да, я пытаюсь оказать ей услугу и охраняю ее. Но это все, что нужно сделать.

   — Значит, ты не спишь с ней?

   Харли заворчал, потом умолк.

   — А если бы я спал с ней? — наконец спросил он.

   Исайя тяжело вздохнул в трубку, и Харли представил, как тот сидит, положив ноги на стол и откинувшись в кресле.

   — Тогда я бы сказал, что ты скрытничаешь неспроста.
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— Да, я хотел бы оставить еще одно сообщение для мистера Стил. Пожалуйста, скажите ему, что мой звонок важен для него. Это касается его дочери Морган. Да, снова звонит Харли Далтон из «Далтон секьюрити». Я веду расследование в больнице Святого Франциска, и мне необходимо как можно скорее поговорить с мистером или миссис Стил по личному делу.

   Харли бросил смартфон на приборную панель своего автомобиля. Ему надо было как-то избавиться от разочарования. Он уже в шестой раз звонил на различные номера семьи Стил за последние три дня, но ему удалось поговорить только с помощниками или домработницами.

   Ему следовало добиться определенных результатов к воскресенью, но этого не произошло. Харли обвинял в этом Исайю и не мог забыть его слова. Весь уик-энд Харли чувствовал себя не в своей тарелке. Он словно пытался усомниться в собственных причинах вести расследование дела Джейд в Чарльстоне. Он мог послать в этот город кого угодно, и в этом Исайя был прав. Но Харли сказал ему не лезть не в свои дела и отключил телефон.

   Что касается расследования, то он добился значительных успехов за последние дни. Получив контактную информацию от Исайи, Харли позвонил всем семьям, поговорил с некоторыми из них и оставил сообщения другим. С семьями из Чарльстона он назначил встречи на разное время в уик-энд. Однако ему не удавалось связаться с кем-то из семьи Стил. Это не удивило, но подкрепило его подозрения об этой богатой семье.

   Поскольку он часто отсутствовал в доме Джейд из-за встреч с семьями, ему надо было решить, как с ней поступить. Она не работает по пятницам и воскресеньям, а значит, он должен включить ее в свои планы. С большой осторожностью он настоял на том, чтобы Джейд побыла в пятницу и воскресенье со своими родителями. Сначала она ворчала, предлагала поехать с ним, а потом наконец ему уступила.

   Каждый разговор с семьей проходил одинаково: Харли задавал вопросы родителям с дочерьми и брал образцы ДНК у всех, у кого это было возможно. Он не собирался полагаться на улики вроде физического сходства с Ноланами. Генетика — забавная штука, ловко манипулирующая рецессивными геномами. Поэтому нельзя полагаться только на общие внешние признаки. Харли требовался отчет о результатах теста ДНК, доказывающий, что у определенных людей достаточно общих генетических маркеров, чтобы они приходились друг другу родителями и детьми.

   Ни в одной семье, с которыми Харли встречался сегодня, ни у одного человека не было таких больших глаз, как у Джейд. Оставалось увидеться только с неуловимыми Стил. Как только Исайя упомянул о том, насколько эта семья богата и влиятельна, Харли не сомневался, по какому пути ему надо идти. Это был, конечно, самый сложный путь. С этой семьей было сложно связаться. Их дочь вообще было невозможно найти.

   Но прежде чем он поделится с кем-нибудь этой информацией, он дождется результатов теста ДНК. Харли отвез образцы ДНК в лабораторию и отправился навестить бывшего директора больницы Святого Франциска.

   Подъехав к особняку Орсона Тейта, он выключил двигатель. Это был впечатляющий дом, построенный в традициях Чарльстона. Не историческая достопримечательность, а новое здание с классическими деталями и полем для гольфа. Харли позвонил в дверь и подождал несколько секунд, прежде чем ему открыл Орсон Тейт. Это был седоволосый мужчина в свитере, на носу у него были бифокальные очки.

   — Мистер Далтон? — спросил он.

   — Да, сэр.

   — Заходите. — Пожилой мужчина махнул ему рукой, отходя от двери.

   Харли пожал ему руку, закрыв за собой дверь.

   — Спасибо, что нашли время поговорить со мной, мистер Тейт.

   — О, у меня много времени. Не могу же я играть в гольф каждый день. По крайней мере, так говорит моя жена. Идите сюда. Мы можем поболтать в оранжерее. Моя жена принесла нам чай и печенье.

   Харли вышел за Тейтом через балконные двери в оранжерею с видом на поле для гольфа. Рядом с ним был пруд с фонтаном, который привлекал журавлей и других диких птиц. Харли увидел игроков в гольф, смеющихся и забивающих мяч в ближайшую лунку.

   Они с Тейтом уселись на плетеные стулья у стола, на котором был сладкий чай со льдом и сахарное печенье. Харли достал телефон, чтобы записать разговор, как делал всегда.

   — Итак, в чем дело, Далтон? — спросил Тейт, отпивая чаю, и с усталым вздохом откинулся на подушки. — Джеффрис почти ничего не сказал мне по телефону. Он просто предупредил, что вы мне позвоните.

   Харли понимал, что нынешний директор больницы хочет, чтобы как можно меньше людей узнали о проблеме.

   — Мистер Джеффрис нанял меня, чтобы разобраться с утверждениями о том, что в 1989 году в больнице подменили детей. Это произошло во время урагана «Хьюго».

   Орсон поморщился и печально покачал головой:

   — Тогда был настоящий хаос. Здание расположено близко к побережью, поэтому мы сильно пострадали. Все были заняты. Даже я раздавал воду и помогал медсестрам распределять пациентов по палатам.

   Харли не забыл, как его мать время от времени рассказывала ему о том ужасном урагане. Тогда в Чарльстоне пострадали все. Казалось, что какой-то монстр вышел на берег и опустошил город.

   — Мистер Джеффрис дал мне возможность изучить все документы. В то время система безопасности в больнице была не слишком хорошей. Но я думаю, что детей подменили нарочно. Это сделал кто-нибудь из больничного персонала: врач или медсестра. Только у них был доступ в отделение для новорожденных.

   Пожилой мужчина задумчиво кивнул.

   — В то время мы считали нашу систему безопасности современной, но она не сравнится с нынешней. В наши дни новорожденным засовывают в подгузник GPS-навигатор. Мне неприятно думать, что кто-то из наших сотрудников причастен к подмене, но вы правы. Это или грубая халатность, и я не представляю, как такое могло произойти. У каждого ребенка на ноге была бирка с фамилиями родителей. Бирки запрещено снимать как во время купания, так и во время процедур, и даже при хирургических вмешательствах. Бирка срезается с ноги ребенка только при его выписке. Она не может сползти с его ноги.

   Его слова подтвердили подозрения Харли о том, что кто-то сознательно сделал это. Это означало, что пришло время разузнать о прошлом больничного персонала.

   — Я просмотрел личные дела всех, кто работал в родильном отделении во время урагана. — Харли полез в сумку и вытащил оттуда копии фотографий, снятых с больничных удостоверений личности. Он передал их Орсону. — Я не жду, что вы вспомните каждого сотрудника, который работал в больнице, но я надеюсь, вы вспомните что-нибудь, что поможет расследованию.

   Орсон внимательно просмотрел каждую фотографию.

   — Доктор Парсонс и доктор Уорд. Два отличных врача. Никогда не видел, чтобы они теряли самообладание, даже при невообразимом стрессе. — Он посмотрел на фотографию медсестры. — Карен была одной из наших лучших работниц. Карен Ярборо, я полагаю. Она вышла на пенсию, проработав в родильном отделении больше сорока лет. Я хорошо ее помню. Этих двух медсестер я помню плохо. Хотя… — Он уставился на последнюю фотографию. — Вот эта кажется мне очень хорошо знакомой, но я не помню почему. Как ее зовут?

   Харли взглянул на фотографию рыжеволосой женщины.

   — Нэнси Кроули, — сказал он, листая свои записи. — Она работала в больнице с 1987 по 1989 годы, а в родильном отделении всего несколько месяцев. Похоже, она уволилась из больницы Святого Франциска вскоре после урагана, судя по тому, что я записал.

   — Ага. — Орсон постучал пальцем по фотографии. — Я вспомнил. Она не уволилась, а покончила с собой. Ходили слухи, что у нее проблемы с алкоголем и какие-то проблемы дома, но сейчас я не могу это утверждать.

   Харли не скрывал удивления. Он посмотрел свои записи и понял, что эта медсестра уволилась менее чем через неделю после урагана.

   — Как это произошло?

   — Она спрыгнула с крыши больницы. За двадцать пять лет работы у меня умерло двадцать сотрудников, некоторые даже совершали самоубийства. В конце концов, у них очень стрессовая работа. Но Нэнси — единственная, кто покончил с собой на территории больницы. Это трудно забыть. Персонал, особенно тот, который нашел ее, был в ужасе. Нам пришлось нанимать психологов, которые работали с сотрудниками, чтобы помочь им пережить эту трагедию. Ее коллеги просто не понимали, зачем она это сделала. Они говорили, что она всегда была оптимистичной и дружелюбной с персоналом и пациентами. Если у нее были проблемы с алкоголем, то она достаточно хорошо это скрывала. Никто ни о чем не подозревал, пока не стало слишком поздно.

   Харли задумчиво слушал Тейта. Команда из «Далтон секьюрити» найдет все, что сможет узнать о смерти Нэнси. Сейчас ничего нельзя игнорировать.

   — Что-нибудь еще известно по этому делу? Проводилось полицейское расследование?

   Орсон кивнул и вернул Харли фотографии.

   — Да, но мы старались ничего не афишировать. Камеры наблюдения показали, что она пошла на крышу одна. Когда полицейские говорили с ее братом и ее парнем, те были в шоке. Они не ожидали от нее ничего подобного. Но у каждого свои демоны.

   
Когда в понедельник утром зазвенел будильник, Джейд проснулась в холодной, пустой постели. Судя по всему, Харли давно встал. Надев халат, она отправилась на его поиски.

   Харли сидел за кухонным столом, пялясь в кофейную кружку, словно в ней были ответы на все вопросы вселенной. Джейд с любопытством наблюдала за ним, проходя мимо него. Она налила себе кофе и села за кухонный стол напротив Харли.

   — Что случилось? — спросила она, решив сегодня не подшучивать над ним. — Ты спал?

   — Нет. Слишком много мыслей.

   Джейд его понимала. Когда у нее и Ланса начались проблемы, она почти не спала. Каждый раз, когда ее голова касалась подушки, ее начинали донимать беспокойные мысли.

   Она надеялась, что беспокойство Харли не связано с их интимными отношениями. Они отлично провели вместе несколько дней и засыпали в объятиях друг друга. Она не хотела, чтобы кто-то из них задумывался о последствиях.

   — Расследование зашло в тупик? — спросила Джейд.

   Харли посмотрел на нее и нахмурился. До сих пор он ничего не рассказывал ей о расследовании. Джейд пыталась понять это, но очень хотела получить информацию, которая повлияет на ее жизнь. Она решила, что, если это действительно имеет значение, Харли обо всем ей скажет. Бессмысленно делиться неподтвержденными сведениями. Тем не менее ей было неприятно думать о том, что он выяснит правду о ее прошлом, а потом вернется домой и заживет как прежде.

   — Можно сказать и так, — наконец ответил он. — Такого тупика я не ожидал.

   — Ты только начал. Как такое может быть?

   — Люди упрямятся, — объяснил Харли. — Я все выходные встречался с разными людьми, у которых может быть информация о том, что произошло.

   — Например?

   — Я был у семейных пар, у которых в больнице Святого Франциска родились дочери примерно в то же время, что и у Ноланов. Я опрашивал больничный персонал. Да и вообще всех, кто мог мне помочь.

   Джейд с трудом сглотнула, кофе обжег ей горло.

   — Встречи были удачными? — спросила она.

   Судя по хмурости Харли, он испытывал противоречивые чувства по поводу того, что нашел.

   — И да, и нет. Ты слышала о «Стил тулз»?

   Джейд пожала плечами:

   — Конечно. По-моему, у меня набор отверток этой фирмы. А что?

   — Мои люди немного изучили семью Стил. Захватывающая история их успеха началась здесь, в Чарльстоне.

   Он продолжал говорить о том, что узнал, но Джейд на самом деле его не слушала. Хотя история «Стил тулз» показалась Харли увлекательной, она не понимала, почему ее должно это волновать.

   — А какое это имеет отношение к делу? — спросила она.

   Харли плотно сжал губы, словно не желая больше говорить.

   — Выкладывай, Харли!

   Он вздохнул.

   — Мне удалось связаться почти со всеми семьями, в которых родились девочки в одно время с тобой. За исключением одной семьи. Тревор и Патриция Стил были в больнице Святого Франциска, где во время урагана родилась их дочь. Они назвали ее Морган.

   Морган. Джейд всегда нравилось это имя. Она никогда не была в восторге от имени Джейд. Она вдруг задалась вопросом, была ли у нее причина любить имя Морган больше собственного имени. Это то имя, которое должно было у нее быть? Его дали ей при рождении? Она слегка опешила.

   — Проблема в том, что я не сумел с ними связаться. Я оставил сообщения домработницам и помощникам, но они не перезвонили мне. Меня это невероятно расстраивает, потому что я знаю, что мы близки к истине.

   Джейд пыталась понять, что он ей говорит. Получается, что дочь семейной пары Стил — единственная реальная кандидатка на подмену? Это означает, что Джейд…

   — Если я прав, а я думаю, что я прав, то ты — дочь миллиардеров, Джейд.

   Она тупо уставилась на Харли. Она ждала изюминки, сенсации. А он просто смотрел на нее широко раскрытыми глазами, словно ожидал от нее бурной реакции.

   — Миллиардеры? — наконец спросила она.

   — Да.

   Джейд откинулась на спинку стула, пытаясь собраться с мыслями. Прямо сейчас это только предположение Харли. У него нет никаких доказательств. Нет результатов теста ДНК, которые подтвердят его правоту.

   — Дай угадаю, — сказала она. — Я еще и наследная принцесса.

   Харли вздрогнул.

   — Чего-чего? Я серьезно, Джейд. Я думаю, тебя специально подменили при рождении и сознательно забрали у семьи Стил. Это логично.

   — Неужели? — почти крича, спросила она. — Для меня это совсем нелогично.

   — Нет, послушай. И попытайся понять… Твои родители не были мишенью. Я думаю, настоящей целью была семья Стил. Твои родители и их родная дочь просто подвернулись под руку.

   — Почему?

   Харли откинулся на спинку стула и вздохнул.

   — Этого я еще не понял. Семья Стил стала главной целью для похищения или чего-то в этом роде.

   — Похищение, конечно. Но зачем подменять детей?

   — Это кажется бессмысленным. У меня пока нет доказательств, но уверен, что я на правильном пути. Я это нутром чую.

   — Может, у тебя просто разыгралась фантазия, — сухо произнесла Джейд.

   Харли нахмурился, глядя на нее поверх кружки с кофе. Очевидно, он не оценил ее язвительного замечания.

   — Знаешь, я думал, тебя больше заинтересует то, что я должен был сказать тебе, но ты воспринимаешь это как шутку. На самом деле не следовало ничего тебе говорить, но мне казалось, что тебе нужно знать. Это большое открытие.

   Джейд подошла к нему и нежно положила руку ему на плечо.

   — Я понимаю, прости. Спасибо, что рассказал мне. Мне надо подумать. Я не знала, чего ожидать, когда началось расследование. Но я точно не предполагала, что могу быть дочерью богачей, у которых украли ребенка. Я не знаю, что мне делать или даже думать обо всей этой ситуации.

   — Тебе ничего не надо делать. Просто обдумай это и постарайся привыкнуть к этой идее. Я не хочу, чтобы ты оказалась в тупике, когда информация выйдет наружу. К тебе будут приставать репортеры и спрашивать тебя, каково стать миллиардершей за одно мгновение.

   Джейд была благодарна ему за предупреждение. Хотя теперь она будет постоянно волноваться.

   Морган Стил. Эта женщина обладает властью и контролирует свою жизнь. Она — наследница богачей и утонченная светская львица. Нет, Харли наверняка что-то напутал.

   Посмотрев на него, она заметила решимость в его серьезном взгляде. Он знал, что прав. И что это значит для нее?

   — Кажется, ты не очень рада новостям. Я думаю, большинство людей хотели бы узнать, что они — члены богатейшей семьи в городе.

   Джейд подумала о том, что она не относится к этому большинству.

   — Я только сильнее беспокоюсь, Харли. Я никогда не вписывалась в свою семью, и мы были бедными. Как я впишусь в семью богачей? Я не знаю, каково быть богатой. Я не умею быть элегантной и утонченной. Я окажусь не на своем месте, а я не хочу выставлять себя посмешищем. Я просто хотела узнать, кто мои настоящие родители.

   — Я не знаю, о чем ты говоришь. Ты красивая и умная. Я мог бы надеть на тебя бальное платье и отвезти на любую вечеринку, и ты оказалась бы там на своем месте.

   Джейд вздохнула и посмотрела на потертую столешницу. Кухонный стол она привезла из дома родителей, как и большинство вещей. У нее было мало новых вещей. То немногое, что она получила в качестве свадебных подарков много лет назад, уже было старым и непригодным. Она ничего не привезла с собой из Вирджинии, когда рассталась с Лансом.

   Неужели она действительно Стил? Она даже не предполагала, как может измениться ее жизнь. Но надеялась, что Харли прав. Она больше всего хотела почувствовать себя по-настоящему родной и желанной в семье.

   Но она сомневалась, что такое возможно.
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Вернувшись домой с работы в понедельник, Джейд увидела, что Харли по-прежнему сидит за кухонным столом, окруженный документами, и пристально смотрит в ноутбук. Он едва взглянул на нее, когда она вошла, и не замечал ее присутствия, пока Джейд не уронила сумочку на стул рядом с ним.

   — Как дела? — спросила она.

   — Идут своим чередом. — Он вздохнул и закрыл ноутбук. — Ты рано вернулась.

   Джейд вздрогнула от его слов, повернулась и взглянула на часы на микроволновке.

   — Вообще-то, я пришла позже обычного. Уже почти пять. Ты проработал несколько часов. Ты что-нибудь ел сегодня?

   Харли выпрямился на стуле и задумался над ответом.

   — Я съел песочное печенье, которое было у тебя в кладовке.

   Она вздохнула.

   — Я ценю твою преданность делу, но тебе надо поесть. В доме готовить не из чего. Ты готов поужинать в ресторане? По-моему, тебе надо отдохнуть.

   — Конечно. — Харли встал и потянулся с громким стоном. У него затекли мышцы. — Я на самом деле собирался отвезти тебя куда-нибудь поужинать. В какое-нибудь приятное место.

   Джейд застыла. Приятное место? Она не была уверена, что это значит. Или подразумевает. Он имеет в виду свидание? Между ними секс. Ни о чем вроде свидания раньше не упоминалось. Значит, он хочет пригласить ее на свидание? Или нет? Мысленно простонав, она решила не забегать вперед и сосредоточиться на том, что знает наверняка.

   — Ты имеешь в виду «Красного лобстера»? Я даже не знаю, какие в городе еще хорошие рестораны. Многое изменилось, пока я жила в другом штате.

   Харли закатил глаза.

   — Вообще-то, я подумал, мы могли бы воспользоваться возможностью, чтобы ты окунулась в немного непривычный для тебя образ жизни, с которым ты можешь столкнуться, оказавшись членом семьи Стил.

   То есть свидания не будет. Джейд испытала одновременно разочарование и облегчение.

   — По-моему, это немного преждевременно, но думаю, это не повредит, — сказала она.

   — Отлично. Иди и переоденься, а я выясню, где мне удастся забронировать столик.

   Джейд прошла по коридору в свою комнату, решая, что ей надеть. Просмотрев содержимое шкафа, она остановила свой выбор на маленьком черном платье длиной до колен из шелковистой ткани с кружевными рукавами и глубоким V-образным вырезом, подчеркивающим ее ключицы. На талии были рюши, придающие фигуре форму песочных часов, которой она не обладала. С подходящими аксессуарами и туфлями из черной лакированной кожи это платье подошло бы для любого из лучших ресторанов в центре Чарльстона, в которых она ни разу не была.

   Уложив волосы в пучок, она подправила макияж, надела жемчужные серьги и соответствующее колье, подаренное ей родителями на свадьбу. И внимательно посмотрелась в зеркало.

   Джейд следовало признать, что она выглядит прекрасно. Вероятнее всего, так мило она не выглядела никогда. Итак, она готова пойти в любой ресторан, выбранный Харли сегодня вечером. Ей стало интересно, сумеет ли она вписаться в семью Стил.

   Вернувшись в гостиную, она увидела там Харли в черном костюме с шелковой темно-серой рубашкой. Он был без галстука, и Джейд это понравилось. Открытый ворот слегка обнажал его шею, от которой, Джейд не сомневалась, пахнет одеколоном и теплым мускусом. Запретив себе утыкаться носом ему в шею, она взяла свою сумочку.

   Последние дни она видела его только в повседневной одежде, и ей было приятно снова увидеть нарядного Харли. Он, словно хамелеон, сливался с любой средой. Смотря на него сейчас, она вспомнила момент, когда открыла входную дверь и увидела его на крыльце. Сложно поверить, что это случилось всего неделю назад. От волнения у нее засосало под ложечкой.

   Харли пялился на нее, не замечая ее реакции.

   — Ты… — Он откашлялся. — Ты классно выглядишь.

   Джейд улыбнулась и посмотрела на свое платье.

   — Это подойдет для того места, в которое мы идем?

   — Абсолютно. Я уверен, ты будешь там самой красивой женщиной сегодня.

   Ей было трудно поверить такому комплименту, но Джейд решила не спорить с Харли.

   — Спасибо, — сказала она.

   Он протянул ей руку и проводил до своей спортивной машины.

   — Как тебе удалось забронировать столик? — спросила она, когда он выехал на шоссе в сторону центра Чарльстона.

   Харли улыбнулся, смотря на дорогу.

   — Ну, я знаю парня, который недавно вложил деньги в отличный стейк-хаус в бывшей вагоностроительной мастерской. Тебе там понравится.

   Минут через двадцать они подъехали к входу в «Харрисон-чоп-хаус». Пока Харли передавал ключи персоналу, чтобы тот отогнал его машину на стоянку, Джейд терпеливо ждала его на тротуаре, читая надписи на тонированных окнах здания. Ресторан получил несколько наград, в том числе как самый романтичный ресторан, и возглавлял рейтинги лучших ресторанов и туристических мест.

   Внутри был тускло освещенный зал с обшитыми темным деревом стенами и потрескивающим пламенем в каменном камине. На каждом столике были белая скатерть, мерцающая свеча и маленький букет из свежих цветов. Большинство столиков были заняты, а в вестибюле собралась небольшая толпа в ожидании мест.

   Джейд удивилась, когда их сразу же провели к угловому столику. Она уселась в кресло напротив Харли и взяла меню, которое ей протянул метрдотель.

   Она едва успела изучить блюда из морепродуктов и стейки, когда к их столику подошел сомелье ресторана.

   — Могу я предложить вам что-нибудь из нашей обширной винной карты? — спросил он. — Я настоятельно рекомендую «Opus One» 2014 года или каберне совиньон.

   — Ты любишь красное вино? — поинтересовался Харли.

   Джейд кивнула.

   — Выбери вино сам, — сказала она.

   По правде говоря, Джейд не знала наверняка, понравится ли ей вино. Она довольно редко употребляла алкоголь. Время от времени выпивала бокал белого вина на общественных мероприятиях, но этим все ограничивалось. Особенно после того, как разладились ее отношения с Лансом. Употребление любого вещества, вызывающего зависимость, заставляло ее нервничать. Но сегодня она готова попробовать подходящее вино.

   Харли просмотрел карту вин и заказал бутылку вина с длинным названием. Довольный сомелье принес вино через несколько секунд.

   Откупорив бутылку, он налил немного вина для Харли, чтобы тот его попробовал. Как только он одобрил вино, сомелье наполнил оба бокала.

   Джейд взяла винную карту и нашла то, что выбрал Харли. Бутылка вина стоила больше четырехсот долларов. Это было самое дорогое вино в ресторане.

   — Ты к этому привыкнешь, — сказал он с улыбкой, замечая ее реакцию.

   Джейд посмотрела на него и нахмурилась.

   — К чему я привыкну?

   — К новой жизни. Если ты настоящая наследница Стил, для тебя многое изменится. Мне тоже потребовалось время, чтобы приспособиться к новой жизни, особенно после стольких лет, проведенных за границей. Я привык к суровым условиям, поэтому возвращение в Штаты показалось мне роскошью. Затем, когда заработала моя компания и я обнаружил, что у меня больше денег, чем я могу потратить, мне понадобилось время, чтобы по-новому взглянуть на мир. У меня всегда было мышление бедняка. Отчасти оно у меня осталось, но я старался измениться. Если я чего-то хочу, я могу себе это купить. Я могу питаться в хороших ресторанах и носить дорогие костюмы. Могу потратить на бутылку вина больше, чем стоимость арендной платы за мою старую квартиру. Но я запрещаю себе принимать все это как должное.

   Джейд сомневалась, что сумеет привыкнуть к роскоши.

   — А ты не чувствуешь себя обманщиком? — спросила она.

   — Каждый день. Я долго думал, что люди поймут, кто я такой, и вышвырнут меня в ту среду, к которой я принадлежу. Но этого не произошло. То же самое случится и с тобой, Джейд. Сначала ты будешь чувствовать себя не на своем месте, но потом быстро привыкнешь. Ты начнешь к этому привыкать, как только глубоко вдохнешь, отопьешь этого смехотворно дорогого вина и позволишь себе расслабиться.

   Она покачала головой и снова посмотрела на меню.

   — Я не думаю, что мне будет так легко. — Она заставила себя глубоко вздохнуть. — И не уверена, что моя жизнь изменится, Харли. Даже если ты получишь все необходимые доказательства. Даже если Стилы окажутся моими настоящими родителями, это не значит, что примут меня с распростертыми объятиями. И даже если сделают это, сомневаюсь, что выделят мне комнату в своем особняке, дадут чековую книжку и сразу же перепишут на меня завещание. Меня могут воспринимать как дальнего родственника, которого приглашают только на рождественский ужин. В конце концов, я буду и дальше жить как представитель среднего класса.

   Джейд взяла бокал и сделала большой глоток. Вкусно. Лучше, чем вино по двенадцать долларов за бутылку. Вино помогло ей быстро расслабиться. Она подумала, что, видимо, поэтому богачи так любят вино. Оно дает им возможность справиться со стрессами их богатой, сложной жизни.

   Харли сердито посмотрел на нее через стол.

   — Ты еще не встретилась с этими людьми, а уже приготовилась к их отказу. Почему ты так настроена?

   — Я не знаю, что ответить, Харли. Я просто не могу строить воздушные замки. Всю свою жизнь я старалась поступать правильно и делать лучший выбор, но постоянно проигрывала. Я не знаю, почему так случалось. Может быть, в глубине души я ожидаю худшего, но надеюсь, что меня удивят приятные неожиданности.

   — Значит, именно так ты относишься ко мне? Так ты оцениваешь наши отношения? Ты ждешь, что все закончится плохо, а если будет иначе, то ты по крайней мере не разочаруешься?

   Джейд прищурилась, глядя на него. Харли был таким красивым в костюме, даже когда затрагивал неприятные для нее темы. Она разглядывала его лицо, собираясь с мыслями. Ей было намного легче сосредоточиться на его слегка изогнутом носе, вечерней щетине на подбородке и темных бровях, чем на их отношениях.

   — Я не знаю, как мы с тобой закончим, Харли. Но я не хочу верить в иллюзии и надеяться на лучшее. Ты завершишь расследование и вернешься в округ Колумбия, а я останусь в Чарльстоне и буду привыкать к своей новой жизни. Думая о том, что между нами нечто большее, чем желание, я просто разобью себе сердце, верно?

   Он не ответил, внимательно изучая ее лицо. Джейд не знала, согласится ли он с тем, что она сказала, или рассердится. Наконец он кивнул и взял бокал.

   — За что выпьем?

   Через секунду Джейд тоже взяла бокал.

   — За будущее? — предложила она.

   Харли улыбнулся.

   — За будущее! — Он осторожно чокнулся с ней хрустальным бокалом. — И за приятные неожиданности в твоей жизни!

   — В наших жизнях, — поправила она его.

   
Жилище Джейд было разгромлено.

   Харли в ярости наблюдал, как она осторожно ступает по остаткам своей гостиной в красивом платье и туфлях на каблуках. Пока они ужинали в ресторане, кто-то ворвался в дом и сделал все возможное, чтобы напугать Джейд.

   Она наклонилась и дрожащими руками подняла с пола разбитую рамку с фотографией своей семьи. Харли волновался за нее. Она — сильная и упрямая женщина, но нервы у нее не железные.

   Полицейские приходили и уходили, брали показания и делали фотографии, но Джейд не чувствовала себя лучше. Ее гостиную было просто не узнать. То же самое было во всех остальных комнатах ее маленького бунгало. Казалось, налетчики ничего не взяли, но все разгромили: перевернули мебель, вытащили ящики из комодов, разбили стекло. А на стене гостиной красовалась надпись: «Отступись, пока жива!»

   Одного взгляда на эту надпись, сделанную красной краской из баллончика, было достаточно, чтобы у Харли забурлила в жилах кровь. Джейд вернулась в Чарльстон, чтобы начать новую жизнь. И восстановиться после того, как Ланс уничтожил все, что у них было. Но случившееся тридцать лет назад теперь угрожает ее жизни. Он понимал, что Джейд не сможет жить в этом доме одна и чувствовать себя комфортно. Даже с лучшими системами безопасности, которые он установит.

   Черт побери! Если бы его парни приехали сюда несколько дней назад, как и планировалось, в доме установили бы камеры слежения, по записям которых удалось бы вычислить злоумышленника. Охранная система защитила бы дом и, что важнее, придала бы уверенности Джейд. Она утверждала, что в районе безопасно, и ее не надо охранять. Но теперь она вряд ли так скажет.

   — Я не понимаю. — Джейд положила фотографию на пол и села на диван. — Кому понадобилось это делать?

   — Тебя хотят запугать, — ответил Харли. — Если это тот же человек, который прислал анонимку, то он усилил угрозы. Ты не отказалась от расследования, поэтому они говорят тебе, что не шутят.

   — Но кому это надо? — спросила она. — Кому нужно, чтобы я никогда не нашла свою семью?

   Харли покачал головой и сел рядом с ней.

   — Если мы раскроем их мотивацию, то узнаем, что случилось с тобой в детстве и почему. Кто-то не хочет, чтобы истина раскрылась. Ты — движущая сила расследования, а значит, цель их агрессии. Вот так.

   — Вот так, — уныло повторила Джейд, тупо глядя на надпись на стене.

   Харли не нравилось видеть ее такой. Джейд — боец по натуре, а какой-то ублюдок пытается сломать ее. Сжав кулаки, Харли огляделся вокруг. Он впервые чувствовал себя беспомощным. Он всегда умел исправить ситуацию. Ему хотелось избить злоумышленника или отправить его в худшую тюрьму в мире, откуда он никогда не выйдет.

   Но сейчас он должен помочь Джейд.

   Пока он размышлял, она прислонилась к нему и положила голову ему на плечо. И крепко обняла его за предплечье.

   — Я рада, что ты со мной, — сказала она. — Если бы я пришла домой одна, я не знаю, что бы я сделала.

   Джейд права. По крайней мере, Харли с ней, и ей не приходится переживать это в одиночку. Он радовался, что прислушался к своей интуиции, когда Джейд получила анонимку с угрозами.

   Повернув голову, он зарылся лицом в ее белокурые волосы и вдохнул запах ее шампуня. Знакомый фруктовый запах помог ему расслабиться. Ему пока не надо готовиться к битве. По крайней мере, сегодня.

   — Я тоже этому рад. Я выясню, кто это сделал, Джейд. И позабочусь о том, чтобы тебе больше не докучали.

   Она не ответила, а только крепче прижалась к его руке. Он надеялся, что сегодня ночью у него будет шанс обнять ее и утешить.

   Джейд сказала, что утром позвонит в страховую компанию, но Харли понимал, что этого недостаточно. Он решил позвонить в офис и попросить свою секретаршу вызвать уборочную бригаду в дом Джейд.

   — Джейд, собирай вещи, — сказал он. — Мы уезжаем.

   Она вырвалась из печальных раздумий, нахмурилась и озадаченно посмотрела на Харли.

   — Куда?

   — Здесь небезопасно.

   — Куда мы поедем?

   Харли ответил не сразу.

   — В дом моей матери.

   — Ох, Харли, я не хочу, чтобы она неправильно поняла нас.

   — Этого не произойдет.

   — Я не хочу ей навязываться…

   Харли вздохнул и скрестил руки на груди. Почему Джейд обязательно надо спорить?

   — Ты не будешь ей навязываться. Я купил матери огромный дом. И оплачиваю работу уборщиков. Если ты постараешься, она даже не узнает, что ты в ее доме.

   — А мы не можем устроиться в отеле?

   — Нет. Я жил у нее, пока не переехал к тебе. А теперь ты тоже у нее поживешь.

   — Но…

   — Не спорь. Угрозы становятся все серьезнее, Джейд. Единственный способ покончить с ними — завершить расследование. Я не смогу этого сделать, постоянно присматривая за тобой. Дом моей матери расположен на старой плантации, окруженной двенадцатью акрами лесистых болот. Там абсолютная безопасность. Это настоящая крепость с арками и колоннами. Я смогу успокоиться только тогда, когда ты переедешь туда. И я не хочу, чтобы ты работала следующие несколько дней.

   Джейд глубоко вздохнула, и он понял, что она сдается.

   — Ладно. Я возьму больничный на пару дней. Сколько вещей мне взять с собой?

   — Возьми одежду и туалетные принадлежности на два-три дня. Если потребуется, я приеду сюда и возьму больше вещей.

   — Значит, я буду там дольше трех дней?

   Харли пожал плечами.

   — Все зависит от хода расследования. Пока мы не узнаем правду и злоумышленник не сядет в тюрьму, ты будешь жить в доме моей матери. Никто не узнает, что ты со мной и где живет моя мать.

   Джейд кивнула и встала, чтобы пойти в комнату, которая теперь слабо напоминала ее спальню. Но прежде чем пойти по коридору, остановилась и повернулась к Харли лицом.

   Он думал, она хочет что-то ему сказать. Ее взгляд был переполнен эмоциями, но вместо того, чтобы говорить, Джейд бросилась к Харли и крепко обняла его. Она уткнулась лицом ему в шею и прильнула к нему. Она не произнесла ни слова, но Харли отлично ее понял.

   Он не хотел, чтобы это произошло таким образом, но стена, которой Джейд отгораживалась от него, наконец рухнула.

   И теперь он знал, что ему делать дальше.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 9

   

   [image: after_title]

Когда Харли сказал, что купил своей матери плантацию, Джейд решила, что это — метафора для описания большого дома или, по крайней мере, преувеличение. Но как только железные ворота открылись и его спортивная машина поехала по дороге к особняку «Роуз-Ривер», Джейд поняла, что он говорил правду. Это был настоящий дом плантатора начала девятнадцатого века.

   В отличие от типичного стиля Белого дома с двухэтажными колоннами «Роуз-Ривер» — уникален. Джейд не была архитектором, но почему-то сразу подумала о готике, посмотрев на здание из белого дерева с медной остроконечной крышей. Это было нечто среднее между старой часовней, обычным домом и европейским шале. Джейд казалось, что она может часами смотреть на здание и каждый раз видеть что-то новое.

   Когда они припарковались и пошли по гравийной тропинке к входной двери, она пристально посмотрела на древние дубы со стволами, поросшими испанским мхом. Каменные ступени вели к большому крыльцу с тремя острыми арками. Поднявшись на крыльцо, Джейд увидела на старинном доме современные штрихи: под карнизом были видеокамеры, а на входной двери и окнах — замки с цифровым ключом. Обычные оконные стекла заменены пуленепробиваемыми.

   Харли протянул руку и набрал на дверной панели шестизначный код, а потом приложил к сканеру большой палец. Дверь распахнулась, и он жестом предложил Джейд войти.

   Она прошла в просторный вестибюль с двухэтажным потолком, сверкающей люстрой и винтовой лестницей.

   — Твой дом в Вашингтоне такой же? — спросила она, изучая мраморные полы и сложную лепнину.

   Харли закрыл дверь и поставил сумки на пол.

   — Вовсе нет, — сказал он. — У меня есть трехэтажный таунхаус в Джорджтауне. Ему более ста лет, но выглядит он очень современно.

   — Я уверена, ты нашпиговал его системами безопасности.

   — Мне не пришлось этого делать. — Он улыбнулся. — Предыдущий владелец таунхауса был сотрудником ЦРУ. Его дом был полностью отремонтирован и охранялся лучше, чем сейфы Ватикана.

   — И это идеально тебе подходило, — самодовольно произнесла она.

   — Харли, это ты, дорогой?

   Джейд обернулась и увидела, как мать Харли проходит через балконные двери. Она постарела с тех пор, как они виделись в последний раз, но не слишком сильно. Она на мгновение замерла, глядя на них обоих, потом широко улыбнулась:

   — Джейд?

   — Да, это я, миссис Далтон.

   Женщина быстро шагнула вперед и обняла Джейд. Она и прежде обнимала ее, но теперь от матери Харли пахло дорогими духами. Она носила сверкающие бриллиантовые серьги. Отстранившись от Джейд, она внимательно на нее посмотрела.

   — Прелесть. Ты просто прелесть. — Она повернулась к своему сыну: — Харли Уэйн Далтон, почему ты не сказал мне, что привезешь Джейд? Я бы подготовила ей комнату. А теперь домработница уже легла спать. Уже одиннадцать часов.

   — Я решил привезти ее сюда в последнюю минуту, мама. На ее дом совершен налет, и ей небезопасно там оставаться.

   — О нет, это просто ужасно, — сказала его мать с акцентом жительницы Каролины. — Ты останешься у нас, верно? Раз Габби спит, я пойду наверх и приготовлю тебе комнату. — Она с любопытством посмотрела на них обоих, подняв брови. — Или ты поселишься в комнате Харли? — спросила она с надеждой во взгляде.

   — Да, мама. Мы с ней будем в одной комнате. Я сказал Джейд, что ты будешь не против ее приезда.

   Миссис Далтон нахмурилась, и в этот момент Джейд увидела, что та — женская версия Харли. Ее темно-каштановые волосы с седыми прядками были зачесаны ото лба. У нее были такие же высокие скулы, пронзительные голубые глаза и лукавая улыбка.

   — Это не проблема, — суетилась она. — У меня редко бывают гости.

   — Миссис Далтон, не волнуйтесь обо мне. Сейчас я просто хочу разуться и уснуть. Я вымоталась.

   — Хорошо, — неохотно согласилась она. — Харли, отведи ее наверх и покажи свою комнату. Если тебе что-нибудь понадобится, Джейд, обращайся ко мне.

   Харли кивнул, взял их сумки и пошел к парадной лестнице. Джейд последовала за ним, разглядывая произведения искусства и декор.

   — Моя комната — в западном крыле дома, — объяснил он, толкнул дверь плечом и вошел внутрь.

   Джейд проследовала за ним в большую светлую комнату с широкой двуспальной кроватью. На ней лежало светло-голубое пуховое одеяло, которое сочеталось по цвету с картинами на стенах. Почти вся мебель была белой и негабаритной, но хорошо вписывалась в пространство. У стены напротив кровати стояли стол и телевизор.

   Харли положил обе сумки на кровать и плюхнулся рядом с ними.

   — Туалет там. — Он указал на дверь. — Ванная комната там. — Он показал на вторую дверь.

   Джейд сняла туфли и облегченно вздохнула, когда ее ноги погрузились в мягкий ковер. У нее был долгий напряженный вечер, и она очень устала. Ванная комната с большой ванной и душевой кабиной на двоих была отделана каррарским мрамором.

   — Я приму ванну, — сказала Джейд.

   — Наслаждайся.

   Харли разулся и взял сумку с ноутбуком. Он вынул компьютер, а потом положил пистолет на ближайшую тумбочку. К счастью, все его вещи и документы были в машине, когда они ужинали в ресторане. Джейд не сомневалась, что злоумышленник забрал бы и уничтожил все записи и файлы.

   Харли казался озабоченным и раздраженным, и Джейд его понимала. Все, что произошло сегодня вечером, сильно задело его. Харли считал налет на ее дом своим промахом в работе. И теперь он явно не успокоится, пока не получит все ответы.

   Джейд закрыла за собой дверь в ванную и приложила все силы, чтобы оставить свои заботы за пределами мраморного оазиса. Она налила в ванну горячую воду и добавила ароматное розовое масло. Раздевшись и распустив волосы, погрузилась в воду.

   Она была истощена, как эмоционально, так и физически, и ей хотелось понежиться. В ее маленьком доме было все, что ей требовалось, но не такая большая ванна. Она скучала по удобствам, которые были в ее доме с Лансом.

   Джейд откинулась назад и закрыла глаза, а потом поняла, что не может расслабиться. Она волновалась. Не из-за расследования. И даже не из-за налета. Харли сделает все возможное, чтобы защитить ее. И в этом заключалась проблема. Ради нее он готов на что угодно.

   После того как они увидели, что произошло в ее доме, Харли изменился. Он мгновенно переключился в боевой режим, заставив Джейд встать у него за спиной, и стал осматривать дом с пистолетом в руке, чтобы убедиться, что преступника уже нет. Потом он позвонил в полицию и убрал оружие, но Джейд знала, что он не успокоился.

   Она ценила его усилия, но его волнение беспокоило ее. Этот плохой мальчик из средней школы всегда любил приключения. Он обожал рисковать. Деньги и успех предлагали ему мало возможностей для приключений, поэтому он буквально наслаждался опасностью. Джейд решила, что он мог прыгать с самолетов и допрашивать подозреваемых террористов, но все равно не был полностью доволен жизнью.

   Она хорошо его изучила. Она знала о его склонности к риску много лет назад и помнила о ней, когда пригласила его в свою постель несколько дней назад. Харли стал старше и мудрее, но изменился не полностью. Тихая, мирная, безопасная жизнь, к которой она так стремилась, никогда не удовлетворит такого человека, как он.

   Джейд глубоко вздохнула и попыталась успокоиться. Не надо привязываться к Харли. Это трудно, но необходимо. У нее в жизни было достаточно страданий.

   Вода начала остывать. Джейд так и не удалось расслабиться, поэтому она решила лечь спать. Может быть, так она сумеет на некоторое время отдохнуть от собственных мыслей.

   Завернувшись в полотенце, она вышла в спальню и увидела Харли за столом с ноутбуком. На этот раз он не хмурился, глядя на экран. В его глазах читался интерес, который привлек ее внимание. Джейд стало любопытно, какую информацию ему удалось раскрыть так поздно.

   — По-моему, придется действовать нестандартно, — сказал он. — Если я не смогу заставить семью Стил связаться со мной, я просто пойду к ним сам.

   — Что ты предлагаешь? — спросила Джейд, расстегнув молнию на сумке, в которой лежала ее пижама. — Ты же не можешь просто прийти в их дом или офис в центре города.

   Она надевала широкую футболку, когда Харли развернул к ней экран ноутбука. И увидела вебсайт ежегодного благотворительного бала «Стил тулз», запланированного на вечер пятницы в поместье Стил.

   — Исайя только что прислал мне ссылку вместе с дополнительной информацией о Морган. Один раз в году можно приехать в их дом и зайти внутрь, купив билет на вечеринку. Я не сомневаюсь, что там будет представитель компании по связям с общественностью. Как и вся остальная семья. Мне надо надеть смокинг и сделать необходимое пожертвование, чтобы получить билет.

   — Ты будешь выглядеть подозрительно в одиночестве, — сказала Джейд. — Тебе нужна подружка.

   Харли задумчиво посмотрел на нее.

   — Я не могу взять тебя на вечеринку.

   Джейд надула губы и скрестила руки на груди.

   — Почему нет? Ты говорил, что в красивом платье я могу пойти куда угодно.

   — Абсолютно верно. Но я пытаюсь не привлекать тебя к этому делу. Я буду там, чтобы задавать вопросы и пытаться расположить к себе семью Стил. Ты в самом деле хочешь встретиться со своей предполагаемой семьей? Случайно наткнуться на родную мать в очереди в баре?

   Чем дольше Джейд обдумывала его слова, тем меньше это имело значение.

   — По-моему, это отличный вариант, — сказала она. — Я бы просто понаблюдала за ними, не объявляя себя их дочерью.

   — И ты думаешь, что сумеешь сохранять спокойствие и ничего не говорить? Притвориться, будто они для тебя никто? Если родители Морган не захотят говорить со мной, мне надо расположить ее к себе.

   Джейд уверенно кивнула:

   — Я могу это сделать. И даже если бы я не могла, ты должен взять меня, Харли. Ты не можешь оставить меня одну. Ты сам сказал, что это слишком опасно.

   — Я могу оставить тебя здесь. Ты в полной безопасности с моей матерью, — возразил он.

   — И где же ты найдешь подружку для вечеринки? У тебя времени в обрез.

   Наконец он смягчился, хотя смотрел на нее настороженно.

   — Ладно, ты права. У меня мало вариантов. Мне не верится, что я говорю такое: Джейд Нолан, ты пойдешь со мной на вечеринку?

   
Харли чувствовал себя в универмаге не в своей тарелке. Как слон в посудной лавке, он пытался стоять в углу маленькой раздевалки. Примерочные располагались в узком коридоре, а он ждал рядом с ними, у трюмо. В магазине была небольшая стойка, где шикарная женщина в черном помогала дамам с выбором одежды. Каждый раз, когда женщина входила или выходила из примерочной, Харли прижимался к стене, чтобы не загораживать проход.

   — Мне обязательно тут торчать? — громко сказал он, и продавщица закатила глаза. Ему было наплевать.

   — Да, — ответила Джейд, стоя за перегородкой. — Ты великодушно предложил мне купить новое платье, так что должен оценить мой выбор для вечеринки.

   Да, именно это сказала Джейд, заманивая его в универмаг. Рассматривая товары, она привела его в раздевалку, чтобы примерить несколько платьев.

   — Хорошо, — прорычал он.

   Он не понимал, почему магазин, где продаются платья, стоящие дороже его первой машины, не может иметь более просторную раздевалку. Сначала Джейд не хотела, чтобы он покупал ей платье, но Харли убедил ее, что она должна выглядеть шикарно, чтобы не выделяться на фоне богачей тусовщиков. Поскольку у нее не было ничего подходящего, ей пришлось выбирать: либо остаться дома, либо позволить ему купить ей платье.

   Харли вздохнул и скрестил руки на груди. И понадеялся, что одно из платьев ей подойдет. Он не выдержит, если придется идти во второй магазин.

   — Ты выйдешь и покажешься мне? — спросил он.

   — Как только подберу подходящее платье.

   После, казалось, вечного ожидания Харли наконец услышал, как дверь примерочной открывается. Через мгновение Джейд вышла в коридор в красном платье, расшитом бисером. У платья длиной до пола была квадратная горловина, подчеркивающая восхитительные изгибы ее маленькой упругой груди и длинной изящной шеи. Рукава были короткими. Цвет платья резко контрастировал с ее бледной кожей.

   Одним словом, Джейд выглядела потрясающе.

   Харли вытаращился на нее. Она была по-настоящему элегантной леди. Ей казалось, что она никогда не впишется в семью Стил, но он был уверен: она думает так только потому, что не выросла в этой семье. Даже с растрепанными светлыми волосами, босоногая, она выглядела так, словно вот-вот спустится по парадной лестнице на элегантную вечеринку.

   Он станет гордиться тем, что она сопровождает его. И она наверняка будет выделяться среди гостей.

   Ему хотелось затащить ее в примерочную и нарушить все правила универмага.

   Совершенно не обращая внимания на его реакцию, Джейд посмотрелась в трюмо, а потом, нахмурившись, взглянула на Харли.

   — Я сомневаюсь, — сказала она. — А ты как думаешь?

   — Мне нравится, — искренне ответил он.

   Джейд с подозрением прищурилась.

   — Ты говоришь так только потому, что устал ходить по магазину. Если бы я вышла в мусорном пакете, ты согласился бы купить даже его.

   — Это неправда, — утверждал Харли. — Платье не похоже на мешок для мусора. У него красивый цвет и выигрышный покрой.

   — Это платье от Элли Сааб, — сказала продавщица. — Он прав, оно вам очень идет.

   — Вот видишь, — с нажимом произнес Харли.

   Джейд только покачала головой и снова повернулась к зеркалу. Увидев спинку платья, он почувствовал, что ему трудно дышать. Ему не терпелось погладить пальцами по ее обнаженной спине.

   Харли уже представлял, как обнимает ее в танце…

   — Я не знаю, — с сомнением сказала Джейд. — Платье красивое, но разве оно подходит для первой встречи с семьей?

   Харли задался вопросом, в чем причина ее нерешительности. Они просмотрели платьев двадцать, прежде чем она выбрала несколько штук, чтобы примерить их. Теперь, казалось, перед ними стоит новая проблема. Джейд выглядела прекрасно в любой одежде, но она хотела произвести хорошее первое впечатление.

   Вздохнув, он подошел к ней сзади и прижал ладони к ее плечам. И посмотрел на нее в отражении в зеркале.

   — Эта вечеринка — наш шанс установить первый контакт. Нам не надо говорить им, кто ты, если ты этого не хочешь. Но если они действительно твоя семья, Джейд, они полюбят тебя независимо от того, во что ты одета. Они примут тебя и в красивом платье, и в мешке для мусора. Ты восхитительна.

   Джейд слегка кивнула, а затем моргнула.

   — Оно тебе действительно нравится? — спросила она, улыбаясь увереннее.

   — Нравится. Я с радостью куплю его для тебя. И с удовольствием помогу тебе снять его.

   Джейд повернулась к нему лицом.

   — Ну, если вечеринка пройдет удачно, то ты можешь получить такой шанс.

   Он обнял ее за талию и погладил по обнаженной спине. Ее кожа была прохладной под его горячими руками, отчего он вздрогнул и глубоко вздохнул, чтобы избавиться от желания.

   — Ты имеешь в виду, что мне придется ждать конца вечеринки у Стил, чтобы заполучить такой соблазнительный фрукт? — спросил он.

   Уставившись в его глаза, она улыбнулась.

   — Я не позволю тебе испортить платье, в котором я еще даже нигде не показалась.

   — Значит, мне надо просто раздеть тебя, — сказал он. — Чтобы не порвать платье.

   Продавщица громко кашлянула.

   — Бери платье, — настаивал Харли.

   Джейд кивнула и высвободилась из его объятий. Потом хитро подмигнула ему и ушла в примерочную.

   Ох, как же он хотел эту женщину!

   Харли не испытывал ничего подобного за прошедшие годы, пока они были в разлуке. Он встречался с красивыми, умными, волевыми и талантливыми женщинами. Каждая из них была привлекательной и очаровательной по-своему, но ни одна не могла сравниться с Джейд. Его влекло к ней как физически, так и эмоционально. И это опасно. Если он не будет осторожен, то влюбится в нее.

   И что потом?

   Харли не знал. И не думал об этом, когда впервые поцеловал ее. Он хотел переспать с Джейд и забыть о ней. Вместо этого стал просто одержимым ею.

   Ему было невдомек, какое у них будущее, но он впервые очень захотел это узнать.
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    Глава 10
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Когда Харли и Джейд вернулись из универмага с новым платьем, в доме было темно и тихо. Она думала, что миссис Далтон будет в гостиной — читать книгу или смотреть телевизор, но ее нигде не было видно.

   Харли взглянул на свой телефон и включил свет в прихожей.

   — Она пошла на ужин и в кино с мужчиной, с которым познакомилась на сайте знакомств, — сказал он, читая вслух ее сообщение. — Она говорит, чтобы мы ее не ждали.

   Джейд улыбнулась.

   — Она молодец.

   Харли не казался довольным.

   — Когда она придет домой, я узнаю, кто этот парень, и проверю его.

   — Ты такой подозрительный, — заметила Джейд, держа в руках сумку с платьем.

   — Ты в курсе, сколько проблем возникает с интернет-знакомствами? Мошенники, альфонсы, пропавшие женщины, фальшивые личности, двоеженцы… Всех не сосчитаешь. И это не считая обычных придурков и извращенцев, рассылающих фото своих причинных мест.

   Она округлила глаза. Если раньше идея интернет-знакомств привлекала ее, то теперь она думала иначе.

   — По-моему, я правильно сделала, что не зарегистрировалась ни на одном таком сайте.

   — Хорошо, — проворчал Харли. — В любом случае тебе нечего там делать.

   Она повернулась к нему лицом.

   — Почему нет? Сейчас так принято знакомиться. Я в разводе уже почти два года. Когда-нибудь придет время, и я захочу с кем-нибудь встречаться. Надо спросить твою маму, как у нее дела, когда она вернется домой.

   В голубых глазах Харли мелькнула ревность. Это была именно та реакция, которую ждала Джейд. По правде говоря, ее не интересовали онлайн-знакомства. Она просто хотела, чтобы Харли сказал ей, почему она не должна это делать. Чтобы он признался, что ей не нужен сайт знакомств, потому что у нее есть он. Возможно, он к ней неравнодушен. Но она знала, что он промолчит. И глупо с ее стороны даже рассчитывать на нечто подобное.

   Он посмотрел на нее так, словно хотел доказать, что она не права. Слова вертелись на кончике его языка, но потом он резко поджал губы.

   — Ты можешь познакомиться с кучей парней в реальной жизни, — произнес он. — Особенно если на тебе такое платье.

   Джейд самодовольно улыбнулась. Ей было по душе то, как смотрел на нее Харли, когда она вышла в платье из примерочной. Даже если бы платье ей совсем не нравилось, она купила бы его, чтобы Харли страстно пялился на нее.

   — Кстати, я собираюсь повесить его в твоей спальне, — сказала Джейд. — Ты хочешь мне помочь?

   Харли нахмурился.

   — Тебе нужна помощь?

   Джейд одарила его испуганным взглядом.

   — Ну, дом ужасно большой. Я не хочу заблудиться. И мы одни…

   Он мгновенно понял ее. Не успела она шагнуть к лестнице, как Харли подхватил ее на руки и понес по мраморному вестибюлю. Джейд удивленно взвизгнула, сжимая платье в руках.

   Она уткнулась лицом ему в шею, пока он поднимался по лестнице. Ей нравилось вдыхать его запах и думать о том, что происходит. Когда она наконец подняла глаза, Харли стоял вместе с ней в дверях спальни. Он пинком открыл дверь и осторожно усадил Джейд на край кровати.

   — Что это было? — спросила она.

   — Ты сказала, что тебе нужна помощь и ты не хочешь заблудиться. — Он ухмыльнулся. — Я стараюсь быть максимально полезным для женщины в трудную минуту.

   Джейд покачала головой.

   — Как же ты любишь красоваться! — Она встала и понесла платье в шкаф. — Ты нес меня по лестнице, как Ретт Батлер.

   — Тебе повезло, что я сделал это именно так. Обычно я просто перебрасываю человека через плечо, как мешок картошки. Так я выносил из опасных зданий своих раненых сослуживцев.

   — Хорошо, — сказала она. — Дамам не нравится, когда их таскают, как мешки с картошкой.

   Харли подошел к ней и положил руки ей на талию. Он нежно погладил ее бедра через ткань вязаного платья-свитера.

   — Наверное, ты права.

   Джейд обняла его руками за шею. И почувствовала, как Харли тянет вверх ее платье. Не сводя с нее взгляда, он стянул с нее платье через голову. Отбросив его в сторону, Харли посмотрел на ее черный бюстгальтер без бретелек и тонкие трусики. Судя по выражению его лица, он одобрил ее нижнее белье.

   Он провел ладонью по ее ключице и груди. Джейд решила, что он услышит, как бьется ее сердце. Заведя руки за спину, она расстегнула бюстгальтер и бросила его на пол. Харли тихонько простонал в знак одобрения.

   — Прекрасно, — прошептал он, восхищаясь ее телом.

   Подняв руки, Харли накрыл ладонями ее груди. От прикосновения его шершавых рук ее чувствительные соски мгновенно напряглись, а по ее спине пробежала дрожь удовольствия. Джейд поразилась тому, как быстро ее тело реагирует на простое прикосновение и хитрую улыбку Харли.

   Он наклонился и поцеловал ее в губы. На этот раз все было по-другому. Может быть, потому, что это был их первый интимный момент после нападения на ее дом. А может быть, многое изменилось между ними за последние дни. Торопливость сменилась медлительностью и мягкостью; Харли старался насладиться каждым мгновением вместе с Джейд.

   Она прильнула к нему. Ей нравилось поглаживать его покрытый щетиной подбородок, шею и ключицы.

   Он продолжал целовать ее, пока она расстегивала его рубашку. Немного отстранившись от Харли, Джейд спустила рубашку с его плеч, и та соскользнула на пол.

   Харли глубоко вздохнул и расстегнул ремень, повернулся к Джейд спиной и подошел к кровати, где полностью разделся. Сев на краю кровати, он откинулся на подушки и стал наблюдать за Джейд. Под его одобрительным взглядом она чувствовала себя намного желаннее, чем прежде. Она всегда считала себя слишком худой, с почти мальчишеской фигурой. Но Харли смотрел на нее так, словно она была самой сексуальной женщиной на свете.

   Джейд повернулась к нему спиной, показывая свои ягодицы в тонких черных стрингах. Подняв руки, она вынула заколки из волос, и светлые пряди упали на ее плечи и обнаженную спину. Слегка тряхнув головой, услышала, как Харли резко вдохнул.

   Потом запустила пальцы в трусики и начала медленно снимать их. Джейд наклонилась, спуская их по ногам, а потом отбросила в сторону. Повернувшись лицом к Харли, она увидела, что он сжал кулаки и стиснул зубы.

   — Иди сюда, — выдавил он.

   Джейд подошла к кровати, и Харли усадил ее себе на колени. Она уставилась в его большие голубые глаза, а он снова откинулся на подушки, закрывающие мягкое кожаное изголовье. Обоих переполняли эмоции. Ей казалось, что чем дольше она будет смотреть в его глаза, тем лучше поймет, о чем он думает. Она буквально ощущала его желание. Она нравится Харли. Но может ли рассчитывать на что-то большее?

   Много лет назад Джейд сделала то, что считала правильным: следовала велению ума, а не сердца. Она воспользовалась советом своих благонамеренных друзей и семьи и пошла за тем мужчиной, который казался ей подходящей парой. Но и тогда, и сейчас Джейд хотела Харли. Не только в постели. Она хотела жить с ним, носить его фамилию, строить с ним будущее, несмотря на все риски.

   Потому что Джейд любила его. Если она будет честна с собой, то обязательно осознает, что всегда любила Харли. Она твердила себе, что с ним у нее только юношеское увлечение, а в спутники жизни ей надо выбрать Ланса, но в конце концов проиграла. Она никогда не была такой счастливой, какой была с Харли.

   Понимая это, она должна радоваться. В конце концов, Джейд знает, чего ждет от жизни. Но ей хотелось плакать. Наклонившись вперед, она поцеловала Харли и зажмурилась, чтобы он не увидел ее слез.

   Он обнял ее, крепко прижал к груди и вошел в нее. Она принялась двигаться в мучительно-медленном темпе, наслаждаясь ощущениями. Понимая, что это не продлится вечно, она хотела дорожить каждой секундой с Харли.

   Когда все закончилось, он осторожно перевернулся на бок. Подхватив Джейд на руки, он прижался грудью к ее спине и обнял.

   — Джейд? — прошептал он у нее за спиной.

   — Да? — Она насторожилась. Он не любил болтать после секса, поэтому, вероятно, хотел сказать ей сейчас что-то важное.

   — Я знаю, ты нервничаешь из-за встречи с семьей Стил и из-за того, как это изменит твое будущее. Но помни, что ты удивительная, — сказал он. — Не позволяй никому и ничему убедить тебя в обратном.

   Ей были приятны его слова, но она хотела услышать совсем другое. У него был шанс признаться ей в любви. Но она получила от него только прекрасный комплимент и утешение.

   Поэтому она решила молчать о своих чувствах к Харли. По крайней мере, пока. Может быть, они поговорят, когда закончится расследование. Прямо сейчас ему надо думать о работе.

   И если после расследования он соберется и уедет домой в Вашингтон, не сказав ей о любви, она только выиграет оттого, что держала рот на замке и не выставила себя дурой во второй раз.

   
— Знаешь, если бы я не видел это своими глазами, я бы не поверил.

   Харли в замешательстве остановился у входа в дом Джейд. Войдя, он направился на кухню и увидел, как Исайя устанавливает датчик движения в углу.

   — Какого черта ты тут делаешь?

   — Устанавливаю оборудование, которое ты заказал. На самом деле это последний датчик. — Исайя спустился со стремянки и положил дрель на кухонный стол. — Уборщики наведут здесь порядок.

   Харли покачал головой.

   — Я не это имел в виду. Почему ты здесь? Это не твоя работа. Ты должен быть в округе Колумбия и наблюдать за офисом, а не устанавливать камеры и датчики в Чарльстоне.

   — Похоже, работа срочная, поэтому я решил помочь парням.

   Харли недоверчиво уставился на своего друга.

   — Ты меня не проведешь.

   Исайя широко улыбнулся, отказавшись от всякого притворства.

   — Ладно. Неужели ты думаешь, что я упустил бы этот шанс?

   — Какой шанс?

   — Увидеть могучего и влюбленного Харли Далтона!

   Харли пренебрежительно фыркнул.

   — Ты приехал зря, чувак.

   Исайя скрестил руки на груди.

   — Ты не единственный, кто отлично понимает, когда человек врет. Я давно тебя знаю и понимаю, что ты влип. Ты влюбился по уши. Я и не знал, что доживу до этого дня.

   Харли не хотел говорить об этом ни с Исайей, ни с кем-либо еще. На самом деле он не понимал, что чувствует к Джейд. Он к ней неравнодушен. И хочет ее. Он не может дождаться, когда снова окажется рядом с ней, обнимет ее и поцелует. Но это не любовь. Это просто… Он не знал, что это за чувство, но не желал, чтобы лучший друг рассказывал ему о том, что он испытывает.

   — И где эта счастливица? — спросил Исайя. — Я надеялся, она будет с тобой.

   — Она с моей матерью.

   Исайя поднял брови.

   — Она познакомилась с твоей матерью? — спросил он.

   — Мы с ней знакомы со школы, — отрезал Харли. — Джейд давно знает мою мать. Кроме того, мне пришлось отвезти ее в безопасное место. Дом моей матери — самое безопасное место в городе.

   — Это правда. Настоящий Форт-Нокс в Южной Каролине. — Исайя оглядел дом. — Так что же происходит? Как мы добрались до вторжения в дом и угроз? — Он указал на надпись на стене.

   Харли проследил за его взглядом и покачал головой. Хотел бы он знать. Дом все еще был в руинах после вторжения. В нем небезопасно.

   — Это не тот случай, когда нерадивая медсестра перепутала младенцев, — заявил Харли. — Это было умышленно. Когда ты передал мне информацию о Стил, я сильнее убедился в этом. Кто-то умышленно нацелился на ребенка Стил. Но я не знаю почему. Родители Джейд вернулись из больницы домой с дочерью, которая, как они думали, принадлежит им, и воспитали ее. А это… — Он обвел рукой дом. — Для этого тоже нет причин. Кто-то пытается запугать ее, чтобы она отказалась от расследования. Но я не понимаю, кто против того, чтобы всплыла правда.

   — Прошло тридцать лет, но это не значит, что злоумышленники хотят, чтобы к ним пришла полиция.

   — Может быть. А может быть, семья Стил знает правду и отчаянно пытается сохранить ее в тайне.

   — Почему? — спросил Исайя. — Если бы они знали, что у них забрали родную дочь, почему они не хотят узнать правду?

   Харли пожал плечами.

   — Ты говорил, что в их семье есть политики и другие важные люди. Такие особы отличаются от нас. Вероятно, они хотят избежать скандала любой ценой, даже если это означает воспитание чужого ребенка. И могут даже угрожать Джейд, чтобы она замолчала.

   — Это нелепо.

   — Я знаю, — согласился Харли. Ему не хотелось думать, что семья Стил стоит за угрозами. — Но я не могу объяснить, почему Стилы игнорируют мои звонки. Я звонил Патриции и Тревору Стил домой и в офис. Я всегда натыкался на домработниц и помощников, которые принимали мое сообщение, а потом мне никто не перезванивал. Я сказал им, кто я, и убедил в важности своего звонка. Похоже, они не хотят знать правду.

   — А их дочь Морган? Она точно не заинтересована в том, чтобы выяснить, что произошло на самом деле.

   — Я думал то же самое. Когда ты прислал мне ее контакты, я позвонил ей на работу, но мне сказали, что она уехала в командировку.

   — Как насчет той ссылки о благотворительной вечеринке, которую я отправил тебе?

   — Это наше спасение. Она явно приедет в Чарльстон на мероприятие. Вся семья Стил соберется завтра вечером в семейном особняке на ежегодный благотворительный бал. Они собирают деньги на строительство жилья для малоимущих.

   — Они не похожи на надменных придурков.

   Не похожи. И это беспокоило Харли больше всего. Ему было трудно понять, почему люди, которые так много сделали для благотворительности, так бессердечно относятся к собственному ребенку. Возможно, они не поняли, почему он им звонит, но Харли упомянул Морган и больницу. Почему они не перезвонили ему, чтобы узнать, чего он хочет?

   — Ты пойдешь на бал?

   — Ага. Я собираюсь поговорить там с Морган и во всем разобраться.

   Исайя не выглядел убежденным.

   — Тебя сразу раскусят, парень. У тебя есть деньги, но ты не похож на них. Ты будешь резко выделяться среди этих богачей. Никто не поверит, что ты гость. В лучшем случае они подумают, что ты работаешь под прикрытием. Ты слишком заметный.

   — Поэтому я пойду туда не один.

   — С Джейд? — Исайя настороженно посмотрел на него.

   — Она настояла на этом, и она права. Она сказала то же самое, что и ты. Мне нужна подружка, иначе я не пройду в особняк, даже если куплю билет.

   — Подружка, да? Джейд? Ты не думаешь, что не надо брать ее на вечеринку? Стилы могут оказаться ее семьей. Ты пойдешь туда, чтобы раздобыть информацию. Она увидит там жизнь, которой могла бы жить. А вдруг все окажется не так, как ты предполагаешь? Джейд может запаниковать и подставить тебя. Тебя выгонят оттуда до того, как ты успеешь что-нибудь сделать. Если ты встанешь перед выбором, то что предпочтешь: Джейд или работу?

   — Это просто кучка богатых людей, которые общаются и выписывают денежные чеки. Вряд ли это настолько ужасно, что мне придется выбирать между работой и Джейд.

   Исайя скрестил руки на груди и вздохнул.

   — По-моему, тебе надо еще раз все обдумать.
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Особняк Стилов был забавным. Именно так решила Джейд, увидев типичный двухэтажный дом плантатора с длинной подъездной дорогой и растущими по ее краям дубами. В белом здании были массивные колонны и огромные окна с черными ставнями. У входа стояла куча машин, и толпа людей поднималась по лестнице к входу. Камердинеры в темно-зеленых ливреях приветствовали гостей и отгоняли их машины на лужайку.

   Когда они подъехали к дому, сердце Джейд колотилось так быстро, что ей было трудно дышать. Харли был совершенно уверен, что ее настоящие родители — Тревор и Патриция Стил. Фотографии, которые она видела в Интернете, только подтвердили его подозрения. Джейд, без сомнения, была молодой копией Патриции.

   Через несколько минут она войдет в парадную дверь дома и впервые увидит их лично.

   Она поклялась Харли, что сумеет оставаться спокойной. Но сейчас поняла, что не может заставить себя взяться за ручку дверцы и открыть ее. Только когда камердинер, улыбаясь, открыл дверцу и протянул Джейд руку, она начала двигаться. Взяв сумочку, расшитую бисером, она вышла из машины и отправилась навстречу своему будущему.

   Харли обошел машину и взял Джейд за руку.

   — Ты в порядке? — спросил он.

   — А что?

   — Ты выглядишь напряженной.

   Она попыталась улыбнуться и забыть о своих заботах.

   — Я просто нервничаю. Со мной все будет хорошо. — Она глубоко вздохнула. — Итак, какой у нас план действий?

   — Осмотреться. Попробовать поговорить с семьей, особенно с Морган, если удастся. Вот и все. Я не собираюсь устраивать скандал. Я действительно просто хочу установить связь. Я уверен, что как только Стилы поймут серьезность ситуации, то будут с нами сотрудничать.

   Они вошли в грандиозное фойе, показали свои билеты и были встречены официантами с бокалами шампанского. Взяв бокалы, они направились в зал, откуда слышались музыка и смех.

   — Отлично. — Джейд отпила шампанского. — Я не думала, но оно такое вкусное. Я могу к этому привыкнуть.

   — Билет на вечеринку для пары стоил десять тысяч долларов, а тут, по-моему, даже не подают закуски.

   Джейд внезапно остановилась и повернулась, чтобы посмотреть на Харли.

   — Ты серьезно?

   Он кивнул.

   — Они собирают деньги на благотворительность, а у большинства гостей денег куры не клюют. За счет пожертвований они получают налоговые вычеты. Им наплевать на строительство жилья для бедняков.

   Джейд нервно отпила шампанского и понадеялась, что алкоголь успокоит ее нервы. Перед ней была жизнь, которую она вполне могла бы вести.

   Зал был огромным, с золотыми и хрустальными люстрами над головой и толстыми бархатными шторами на окнах. В углу располагался оркестр, играющий для гостей на танцполе, окруженном десятками круглых столов с серо-красными скатертями и высокими цветочными композициями из ярко-красных роз. Это были цвета компании Стилов. Зрелище почти такое же ошеломляющее, как звуки музыки и сотни голосов.

   — Ты готова? — спросил Харли.

   Джейд допила шампанское и поставила бокал на поднос проходящего официанта.

   — Всегда готова.

   Харли улыбнулся и провел ее сквозь толпу гостей к свободному столу. Он на минуту отлучился, чтобы принести напитки из бара.

   — Что теперь? — спросила она.

   Он задумчиво оглядел зал. Справа от них все же располагался большой буфет с горячими и холодными закусками и бар. Слева был танцпол, где собралось немало людей.

   — Потанцуем? — предложил Харли.

   — Я плохо танцую, — призналась она.

   — Я тоже. Нам надо просто смешаться с толпой. Так будет легче отследить семью. — Харли встал и протянул Джейд руку.

   Выбравшись из лабиринта столов, они нашли место около танцпола и смешались с гостями. Мелодия была медленной, поэтому Харли, обняв Джейд, стал ритмично двигаться в такт музыке.

   Джейд наконец расслабилась, теплая рука Харли касалась ее поясницы. Казалось, все стало проще, как только он притронулся к ней. Она задалась вопросом, что будет делать, когда они расстанутся.

   — Я уже говорил, что ты сегодня очень красивая? — спросил он.

   Она посмотрела на него и улыбнулась.

   — Так много раз, что я поверила в это.

   — Я знаю, сейчас неподходящее время, но я должен тебе признаться. Музыка и шампанское развязали мне язык.

   Джейд напряглась в его руках.

   — В чем признаться?

   — Я должен был бороться за тебя, — сказал он. — Много лет назад. Прости, что этого не сделал. Знаю, ты всегда считала себя недостаточно хорошей, и понимаю тебя, потому что всегда думал, что тебя недостоин. Вот почему я не боролся за тебя. Но я хотел доехать до Клемсона, постучать в дверь твоей комнаты в общежитии и целовать тебя до тех пор, пока ты не забудешь имя Ланса. Но я думал, тебе будет лучше без меня.

   Она не знала, что ответить. Что бы она сделала, если бы он следовал велению своего сердца? Какой бы стала сейчас ее жизнь?

   — Я не знаю, что произойдет сегодня вечером. Или на следующей неделе. Я не уверен во многом. Но я знаю, что не хочу повторять одну и ту же ошибку дважды. Джейд, я…

   Музыка стихла. Дирижер вызвал семью Стил на сцену, и они начали пробираться вперед.

   Харли грустно улыбнулся.

   — Продолжение следует.

   Джейд на мгновение зажмурилась, а затем попыталась сосредоточиться на происходящем. Стилы оказались одними из самых красивых людей, которых она когда-либо видела. Они словно сошли с обложки глянцевого журнала. Она легко узнала Тревора и Патрицию по их фотографиям. Они стояли вместе и тихо переговаривались. Тревор был высоким и худым с медово-золотистыми волосами с проседью и темными глазами. У Патриции были такие же белоснежные волосы и высокие скулы, как у Джейд. Она была очень изящной.

   Их дети собрались рядом с ними. Три сына — красивые и похожие на отца. Двое казались близнецами, хотя Джейд не знала этого наверняка. Возможно, их делали похожими безупречные смокинги и яркие улыбки. Джейд посмотрела на женщину, с которой разговаривал один из сыновей Стилов, и поняла, что это не кто иная, как Морган Стил.

   Джейд застыла на месте, разглядывая темноволосую красотку. Морган заметно отличалась от остальной части семьи, обладала густыми почти черными волосами и зелеными глазами. Она выглядела копией матери Джейд, и Джейд вдруг стало не по себе. Она всегда хотела вписаться в семью Нолан и быть на них похожей. Морган отлично вписалась в семью Стил. Она обладала королевской осанкой, элегантностью и самоуверенностью. На Морган было платье изумрудного оттенка и сверкающие украшения, словно сделанные специально для нее.

   Хотя Джейд тоже одета в красивое платье, она почувствовала, будто на ней джинсы и футболка.

   Она приехала сюда сегодня в надежде узнать, кто ее настоящие родители. Она считала, что встреча с биологической семьей поможет кусочкам головоломки встать на место. Но этого не получилось.

   Прямо сейчас ей больше всего хотелось сидеть за стареньким кухонным столом в родительском доме и играть в настольную игру с Артуром и Кэролин и братом. Они никогда не давали ей почувствовать себя чужой в семье. Казалось, Джейд — единственная, кто замечает свое явное отличие.

   Они ни разу не говорили об этом, но им наверняка было неприятно, что Джейд так упорно ищет свою настоящую семью. Ноланы были ей лучшими родителями, о которых может мечтать девочка. Она не променяла бы их ни на кого другого.

   Ей захотелось пойти и сказать им об этом прямо сейчас. Уйти от Стилов до того, как будет слишком поздно.

   Чем дольше она стояла, наблюдая за семьей Стил, тем лучше понимала, что это не та жизнь, к которой она стремится. Она совершила ошибку. Кто-то не хотел, чтобы истина раскрылась, и теперь Джейд сомневалась, что жаждет узнать правду. Может быть, лучше оставить все, как есть.

   — Я хотел бы поприветствовать вас всех! — сказал Тревор Стил, шагнув вперед с микрофоном в руке. — Меня зовут Тревор Стил, и я — генеральный директор «Стил тулз». А это — моя прекрасная семья. — Он указал на остальных членов семьи на сцене и просиял от гордости, когда гости зааплодировали. — Мы все очень рады, что вы пришли на вечеринку, чтобы помочь тем, кто в этом нуждается. Я хотел бы пригласить к микрофону свою невероятно талантливую дочь Морган, которая расскажет вам, зачем мы собрались здесь сегодня вечером и как вы можете помочь людям.

   Морган грациозно прошла по сцене. Отец поцеловал ее в щеку, и Морган взяла у него микрофон.

   — Выпишите чек на большую сумму, — произнесла она с улыбкой, и гости рассмеялись.

   Казалось, все хорошо проводят время. В зале царила приятная атмосфера. Но Джейд не могла дождаться момента выбраться отсюда.

   
— Харли, я передумала. Я хочу домой.

   Он напрягся, повернулся к ней лицом и удивленно уставился на нее.

   — Ты что? — прошептал он, стараясь не привлекать к себе внимания, пока выступает Морган.

   — Я хочу домой. По-моему, я совершила ошибку. Я не знаю, правильно ли поступила.

   Ох, он знал, что не следует приводить Джейд на вечеринку. Но он не мог ей отказать. И теперь она лишает его возможности пообщаться с семьей Стил. Он не успел даже заговорить ни с одним из них.

   — Ты просто нервничаешь. — Харли взял ее за локоть и вывел с танцпола.

   Как только они оказались в стороне от большей части гостей, слушающих выступление Морган, Харли остановился и повернулся к Джейд лицом.

   — Неудивительно, что ты волнуешься. Я даже не буду притворяться, что понимаю, как это важно для тебя. Но бегство ничего не изменит, Джейд.

   Она высвободилась из его объятий и обхватила себя руками за талию.

   — Я начинаю думать, что мне не следовало начинать расследование. Все сложилось так, как должно было сложиться. Эта семья кажется такой счастливой. Я не хочу испортить им жизнь. И не желаю обидеть моих родителей больше, чем я уже их обидела. Я сама позвоню в больницу и скажу, что отказываюсь от расследования.

   — Слишком поздно, Джейд. Подумай о тех, кто ворвался в твой дом. Они пытаются помешать тебе узнать правду. Если ты сдашься сейчас, они победят.

   — Мне наплевать. Прошло тридцать лет. Это не моя жизнь, и она никогда не будет моей. Я бы предпочла, чтобы все, что случилось, было ошибкой.

   Харли зажмурился. Ему хотелось вразумить Джейд, но он не осмеливался это сделать. Надо найти способ убедить ее. Невозможно остановить поезд, который отошел от платформы. Если она хочет прекратить расследование… Администрация больницы ни за что на это не согласится.

   Протянув руку, он схватил Джейд за плечо, боясь, что она сбежит с бала, как Золушка.

   — Я не могу скрывать правду, Джейд. Это моя работа. Работа, на которую меня наняли из-за тебя. Я обязан узнать истину. Я сделаю это, хочешь ты или нет.

   Скривившись от обиды, Джейд медленно покачала головой.

   — Джейд… — Он снова потянулся к ней.

   — Нет. Не надо, — сказала она и отошла от него еще на шаг. — У тебя свои приоритеты, а у меня — свои. Я думала, что сумею занять более высокое место в списке твоих приоритетов, но я сглупила. Я никогда не была приоритетом для Ланса. Его больше интересовала карьера, а ты предпочитаешь ощущения от погони.

   Гости громко зааплодировали, оркестр снова заиграл. Харли и Джейд повернулись и увидели, что семья Стил сошла со сцены и начала разговаривать с гостями и меценатами. Если Харли собирается поговорить с Морган, ему надо поторопиться. Надо убедить Джейд подождать десять минут. Всего десять минут изменят мир к лучшему.

   Он посмотрел на нее умоляющими глазами.

   — Ты не права.

   Она категоричнее покачала головой.

   — Посмотри на себя! Давай, иди спасай мир! Но я еду домой, Харли. К себе домой. Я попрошу камердинера вызвать такси. — Джейд повернулась на каблуках и пошла к выходу.

   Харли потянулся к ней, но потом краем глаза заметил Патрицию Стил, которая ставила пустой бокал на один из столов. Если Харли успеет взять бокал до того, как его заберет официант, у него будет образец ДНК. Он получит результаты теста и подтвердит свои подозрения, даже если семья Стил откажется с ним сотрудничать.

   На секунду отведя взгляд от бокала, он увидел, как Джейд выходит из бального зала и направляется к передней части дома. Если он будет двигаться стремительно, то успеет взять бокал и добраться до Джейд до того, как она договорится о такси.

   Бросившись через толпу гостей, он схватил бокал и, держа его так, словно он принадлежит ему, направился к двери. Харли оглянулся, чтобы убедиться, что на него никто не смотрит, а затем спрятал бокал во внутренний нагрудный карман смокинга.

   Теперь надо догнать Джейд.

   Нынешний вечер прошел совсем не так, как он надеялся. Они должны были познакомиться с ее семьей и пережить счастливое воссоединение. Он даже хотел рассказать ей о своих чувствах во время танца. Признания в любви вертелись на кончике его языка.

   Харли остановился у стойки регистрации у входа в здание.

   — Женщина в красном платье только что вышла отсюда? — спросил он.

   Обе регистраторши кивнули:

   — Она вышла около минуты назад. Она казалась расстроенной.

   Харли прошел мимо них и спустился по парадной лестнице к круговой дороге, где стояли камердинеры. Джейд нигде не было видно.

   — Куда пошла женщина в красном? — спросил он.

   Камердинеры указали на дальнюю сторону дома. Возможно, Джейд пошла туда, пытаясь найти место, где был более сильный сигнал приема мобильной связи.

   Харли побежал к углу здания, ожидая увидеть ее там. Да, Джейд была там. Но прежде чем Харли успел что-нибудь сказать, около нее остановился белый фургон. Дверца фургона распахнулась, и двое мужчин в темной одежде втащили Джейд внутрь. Дверца захлопнулась, и шины фургона громко взвизгнули, когда тот помчался по дороге.

   Харли побежал за фургоном, выкрикивая имя Джейд, словно у него был шанс его остановить. Когда задние фонари фургона исчезли вдалеке, он остановился. Ему было трудно дышать, а сердце едва не выскакивало из груди. Он обещал Джейд, что защитит ее.

   Повернувшись на каблуках, он рванул к дому, крича слугам, чтобы они позвонили в полицию и сообщили о похищении.

   Джейд думала, что с ним она в безопасности. Он оплошал, оставив ее одну после того, как она попросилась домой.

   Она права. Он предпочел ей работу и профессиональное признание. Остается надеяться, что он не будет жалеть о своем решении до конца жизни.
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Джейд повернулась и с глухим стуком ударилась головой о металлическую стенку. По крайней мере, она думала, что это стенка. Трудно что-либо понять с завязанными глазами. Хорошо, что она в сознании. Ее голова пульсировала от сильного запаха хлороформа, которым ее хотели усыпить.

   — Ой! — Она громко простонала, когда почувствовала боль и теплую струйку у себя на лице. Это наверняка кровь. Со связанными руками и ногами она продолжала натыкаться на стены, пока фургон делал резкие повороты.

   — Помедленнее, иначе нас поймают, — прошипел мужчина водителю. У него был грубый голос, словно он курил по три пачки в день в течение тридцати лет.

   — Если я приторможу, нас поймают. Надо поскорее убраться от особняка Стилов. Этот парень гнался за нами как сумасшедший.

   — Я не вижу его спортивной машины. По-моему, мы в безопасности.

   — Ты идиот, — ответил второй мужчина. Его голос был более низким, но мягким, как шелк. — В безопасности мы будем, когда получим деньги и вернем эту женщину ее богатой семейке, а сами улетим в Пуэрто-Вальярте. Тогда, и только тогда я вздохну с облегчением впервые за тридцать лет.

   Джейд пыталась успокоиться, прислонившись к стенке фургона. Она не издавала ни звука, не желая прерывать разговор своих похитителей. Надо запомнить каждое слово, чтобы потом обо всем рассказать Харли и полиции.

   Если только ее, конечно, отпустят. Она не знала, чего хотят от нее эти парни. Один из них упомянул деньги, значит, за нее потребуют выкуп. Ну, у ее семьи нет денег. По крайней мере, у той семьи, которая ее воспитала. Вероятно, эти двое знают о Джейд больше, чем она сама.

   — Скоро поворот, — произнес мужчина с грубым голосом.

   — Я знаю, где этот чертов поворот. Не учи меня водить машину. У меня все под контролем. — Фургон притормозил и переехал кочку. — Я усвоил урок после того, как в прошлый раз твоя сестра подставила нас обоих.

   — Подстава? Умерла она, а не ты.

   — Ага, если она чувствовала себя такой виноватой, что решилась на нечто подобное, ей надо было сначала передать нам важную информацию об этом чертовом ребенке. У нас тридцать лет были связаны руки из-за ее идиотской совести, и я не буду рисковать во второй раз. Я хочу получить свои деньги.

   — Как думаешь, они заплатят за нее? Они даже не знают, кто она.

   — Она их плоть и кровь. Они заплатят. А если нет, мы позвоним тому громиле. Ты видел, как долго он бежал за нами? Он будто хотел поймать фургон. Он влюблен в нее по уши. Готов поспорить, он даст нам все, что мы попросим.

   У Джейд перехватило дыхание. Они говорили о Харли. Она не видела его снаружи. Он успел увидеть, как ее похищали? Хорошо бы. Он бежал за фургоном? Она не знала, стоит ли верить этим головорезам, но они решили, что Харли влюблен в нее. Она не могла в это поверить.

   Им лучше надеяться, что они не правы. Если он действительно любит ее, похитителям надо молиться, чтобы полицейские нашли их первыми.

   Она услышала скрип металлической двери гаража, и фургон остановился. Металлическая дверь снова заскрипела. Итак, Джейд в гараже.

   Вероятно, похитители подойдут к задней части фургона, чтобы разобраться с ней. Джейд глубоко вздохнула и понадеялась, что у нее хватит сил пройти через это. Ради того, чтобы снова увидеть Харли и своих родителей. Настоящих родителей. Стил — прекрасные люди, но она жаждала встречи с Артуром и Кэролин Нолан.

   — Мы на месте, — сказал водитель. — Пора позвонить.

   
Харли вернулся в бальный зал и, отбросив все притворства, направился прямо к Тревору и Патриции Стил.

   — Вы к этому причастны? — спросил он, не скрывая гнева.

   Пара повернулась к нему и посмотрела на него широко раскрытыми удивленными глазами. Судя по всему, с ними так никто не разговаривал.

   — О чем вы, сэр? — резко спросил Тревор.

   — Кто-то только что похитил Джейд у вашего дома. Скажите сразу, если вы причастны к этому.

   — Похищение? — Патриция с тревогой прижала руку к груди. — Кто такая Джейд?

   — Ваша дочь. Джейд. Та, о которой я пытался поговорить с вами всю неделю.

   Они выглядели сбитыми с толку.

   — Меня зовут Харли Далтон, я из «Далтон секьюрити». На этой неделе я неоднократно звонил вам обоим по поводу расследования в больнице Святого Франциска. Вам не передали мои сообщения?

   — Нет, — произнес Тревор, выглядя слегка раздраженным. — Хотя на неделе перед балом столько суматохи. Возможно, мои сотрудники просто забыли передать ваши сообщения. Они отфильтровывают информацию, которую передают нам. Нам многие звонят. Вы говорите, что работаете над расследованием в больнице Святого Франциска?

   — Да, там ваша жена родила дочь во время урагана «Хьюго» в 1989 году.

   — Наша дочь, Морган, здесь, — сказала Патриция. — Я не понимаю, что происходит.

   Харли не хотел быть тем, кто сообщит эту новость семье Стил, но чем раньше они обо всем узнают, тем лучше.

   — Это не ваш биологический ребенок. Двух младенцев в детском отделении подменили во время урагана. Ваша дочь выросла в семье Нолан; она недавно обнаружила путаницу во время анализа ДНК. Женщина, которую вы считаете своей дочерью, Морган, на самом деле их дочь — Джейд.

   Харли смотрел, как бледнеет Тревор Стил, слушая новость. До того как он успел оценить их реакцию, к ним подбежал мужчина с разъяренным выражением лица.

   — Мистер Стил, приехала полиция. Они говорят, что им позвонили по поводу похищения.

   Харли собирался вмешаться, но Тревор быстро взял себя в руки. Генеральный директор «Стил тулз» принялся отдавать приказы своим сотрудникам.

   — Пожалуйста, проводите их в библиотеку. Мы сейчас туда придем. — Он повернулся к своей жене: — Патриция, сходи за Морган и приведи ее к нам в библиотеку. Я попрошу наших мальчиков объявить об окончании вечеринки.

   Харли вздохнул с облегчением, когда семья Стил восприняла его информацию всерьез. Он наблюдал, как Патриция выводит растерянную Морган из бального зала, а ее отец начинает искать своих сыновей. Тревор появился рядом с Харли через пару минут.

   — Мне жаль, что мы не связались с вами раньше, мистер Далтон. Я поговорю со своими сотрудниками, как только все прояснится. Пойдемте в библиотеку. Гости начнут расходиться, когда мой старший сын сделает заявление.

   Члены семьи Стил сохраняли спокойствие и хладнокровие, несмотря на драму. Это смущало и беспокоило Харли. Только когда они пришли в библиотеку и встретились там с полицейскими, он понял, почему они так себя ведут.

   — Это не первое похищение в нашей семье, мистер Далтон, поэтому не удивляйтесь, что мы ведем себя так, будто нас это не касается. Мы научились сдерживать эмоции до тех пор, пока не решатся проблемы.

   Харли сделал заявление полиции, позволив семье Стил с тревогой выслушать его, рассказал об угрозах, взломе и, наконец, о похищении Джейд. Она — Стил. И если ее родная семья не пыталась заставить ее замолчать, то Харли понятия не имеет, кто ее похитил.

   Полиция отправила команду наблюдателей к дому на случай, если похитители позвонят и потребуют выкуп. Тем временем каждый полицейский в городе будет искать белый фургон с номерами из Южной Каролины.

   — Это мы виноваты, — сказала Патриция, как только полиция ушла и оставила их в библиотеке.

   Она сидела на диване, а рядом с ней — оцепеневшая Морган. Харли не представлял, что творится в голове у этой молодой женщины.

   — Это происходит снова, как с Томми.

   Тревор обошел диван и положил руку на плечо своей жены.

   — Мы вернули Тома в целости и сохранности, и то же самое будет на этот раз. Мы вернем Джейд, а затем выясним, что случилось в больнице и почему.

   — Значит, кто-то подменил детей, а через тридцать лет похитил нашу настоящую сестру? — спросил один из близнецов, то ли Финн, то ли Сойер. Молодой мужчина стоял у окна, выглядя растерянным.

   — Морган — ваша сестра, — настаивал Тревор, указывая на женщину на диване. — Во всех отношениях, и это важно. Но да, если этот человек прав, вашу биологическую сестру, Джейд, похитили, потому что она пыталась разыскать свою семью, а кто-то не хотел, чтобы это произошло.

   Морган встала с дивана, ее глаза были красными, но она не плакала.

   — Я пойду наверх, — сказала она и бросилась из комнаты.

   — Пусть идет, Патриция, — произнес Тревор. — Ей сейчас тяжело. Но она должна помнить: она по-прежнему член нашей семьи, вне зависимости от того, что случилось.

   Харли был рад это услышать. Он также надеялся, что они отнесутся к Джейд с таким же теплом. Она это заслужила, особенно после того, как он заставил ее пережить сегодняшние ужасные события. Надо было просто отвезти ее домой, а не спорить с ней. Они лежали бы сейчас в постели, обнимая друг за друга, и ему не пришлось бы с тревогой ждать телефонного звонка или новостей от полиции о местонахождении Джейд.

   — Пусть они скорее позвонят, — сказала Патриция. — Ждать хуже всего.

   Казалось, похитители услышали ее мольбу, потому что зазвонил телефон. Все они ожидали, что позвонят на домашний телефон Стилов, который прослушивала полиция. Но нет, позвонили на мобильный телефон Харли.

   Номер не определился. Харли включил громкую связь, чтобы все слышали похитителя.

   — Алло?

   — Десять миллионов долларов, — произнес хриплый мужской голос. — Мелкими непомеченными купюрами. Положите деньги в непрозрачную сумку и оставьте ее в шкафчике номер семнадцать на автобусной остановке в центре города завтра в десять утра. Если вы выполните мои инструкции и мы сможем забрать деньги без вмешательства полиции, я сообщу о местонахождении женщины. Если нас перехватят копы, то вы никогда ее больше не увидите.

   — Я хочу поговорить с Джейд, — потребовал Харли, но похититель только засмеялся и повесил трубку.

   Когда на линии стало тихо, страх Харли сменился надеждой. Они просто хотят денег. Он с радостью выполнит их требования, чтобы Джейд вернулась к нему в целости и сохранности. Остается просто надеяться, что похитители будут играть по правилам.

   — Десять миллионов — это много. Мы не сможем получить столько наличных менее чем за двенадцать часов, — сказал Тревор.

   — Я знаю, — ответил Харли. — Я смогу быстро найти только три миллиона.

   — Сколько у нас в сейфе, дорогой? — спросила Патриция своего мужа.

   — Я думаю, четыре. Может быть, четыре с половиной миллиона. Нам могут прислать деньги на счет. Сейчас в Швейцарии утро, не так ли? — Тревор подошел к Харли и похлопал его по спине. — Мы вернем Джейд. Не бойся, теперь она одна из нас. А семья Стил живет по строгому принципу: один за всех и все за одного.

   
Джейд услышала шум и сосредоточилась на холодной стальной стенке, у которой лежала. Жаль, что она не может снять повязку с глаз и увидеть, что происходит. У нее были связаны запястья и лодыжки.

   Она была одна некоторое время, но не знала, как долго. Она слышала, как мужчины говорят о том, что им надо взять деньги, а потом уезжают в фургоне. Они мало с ней разговаривали, но оставили ее с напутствиями, от которых у нее в жилах застыла кровь. Следующее, что она увидит, будут либо ее спасатели, если все пройдет хорошо, либо они двое, когда пустят ей пулю в лоб.

   Если в гараж кто-то пришел, она сейчас узнает, кто это.

   — Джейд!

   — Харли? Харли! — Джейд услышала его тяжелые шаги по бетонному полу и вздохнула с облегчением, услышав его голос. По ее щекам катились слезы. До этого момента она не позволяла себе паниковать, но теперь у нее сдали нервы.

   Она почувствовала, как кто-то опустился на пол рядом с ней и сорвал с ее глаз повязку. Ее глаза не сразу привыкли к свету после нескольких часов в полной темноте. Наконец Джейд увидела, как Харли присел рядом с ней. Он быстро распутал ее лодыжки и запястья, и к ее конечностям снова прилила кровь.

   — Боже мой, детка, как я рад, что с тобой все в порядке. Я так виноват перед тобой. Мне не следовало выпускать тебя из виду. — Харли прижал ее к груди, и она радостно свернулась рядом с ним калачиком.

   Джейд провела долгую ночь наедине со своими мыслями, заново переживая то, что произошло с ней до и после похищения. Она знала, что отреагировала на встречу с семьей Стил слишком бурно. И в этой ужасной ситуации ее плохой мальчик, обожающий рисковать, оказался единственным, кто сумел ее спасти. Он справился с задачей, и за это она будет вечно ему благодарна.

   — Ты не виноват, — прохрипела она, у нее пересохло в горле. — Ты спас меня.

   — Конечно, я спас тебя. — Он обхватил ее лицо ладонями. — Я люблю тебя, Джейд. Больше, чем ты можешь себе представить. Я сделаю все, чтобы ты вернулась ко мне.

   Он ее любит? Джейд была ошеломлена происходящим, но все-таки решила уточнить.

   — Ты сказал, что любишь меня? — спросила она.

   Харли улыбнулся:

   — Да. Я люблю тебя, Джейд Нолан. Очень сильно. Жаль, что я не признался тебе до того, как тебя похитили. Прошлой ночью я уже подумывал о том, что у меня больше не будет шанса сказать тебе о своей любви.

   Джейд коснулась рукой его щеки, покрытой короткой щетиной. Харли не побрился и не принял душ. На нем по-прежнему был смокинг, но галстука-бабочки не было. Он смотрел на нее взволнованно и выглядел таким же изможденным, как и она. И все же он был самым красивым мужчиной, которого она знала.

   — Я тоже тебя люблю, Харли.

   Он наклонился и прижался губами к ее рту. Поцелуй был переполнен эмоциями, которые они оба так долго сдерживали. Теперь они больше не скрывали любовь, облегчение, желание и счастье. Джейд отстранилась от Харли только тогда, когда закашлялась.

   — Извини, — сказала она. — У меня пересохло в горле. Я ничего не пила после вечеринки.

   — Сейчас все исправим. — Харли поднес телефон к уху. — Она здесь. Да, она в безопасности. Принесите одеяло и воду.

   Подняв голову, Джейд заметила, как к ней бросилась толпа людей. Она сразу узнала силуэты своих родителей. Артур и Кэролин практически оттолкнули Харли в сторону, чтобы обнять свою дочь. Она никогда еще не была так рада видеть свою семью.

   — Ты в порядке, дорогая? — спросила Кэролин, отвела волосы со лба Джейд и посмотрела на шишку на ее голове. — У тебя идет кровь.

   — Все хорошо, мама. Я так рада тебя видеть.

   Артур сжал ее плечо и улыбнулся.

   — Здесь и другие люди, которые тоже рады тебя видеть, — Он встал и отошел в сторону, и к Джейд подошла еще одна пара.

   Это были Тревор и Патриция Стил. Они держались на расстоянии, явно желая как-то ей помочь, но не хотели вмешиваться, пока она общалась с Харли и родителями.

   Наконец Патриция вышла вперед, присела и протянула Джейд бутылку воды, которую принесла с собой.

   — Вот, пожалуйста, дорогая. Я счастлива, что ты в безопасности. Мы волновались всю ночь.

   Подобных слов Джейд не ожидала. Должно быть, многое произошло, пока она лежала связанной в этом гараже.

   — В самом деле? — спросила она.

   Харли улыбнулся и ободряюще погладил ее по спине.

   — Они все знают. Они даже помогли заплатить выкуп.

   Тревор подошел к своей жене и опустился на колено.

   — Один за всех и все за одного, — сказал он с улыбкой. Какое-то время он вглядывался в лицо Джейд, потом изумленно покачал головой. — Ты — копия своей матери в том же возрасте. Это удивительно.

   Протянув руку, он, успокаивая, положил руку на плечо Джейд:

   — Нам есть о чем поговорить, девочка, но давай сначала вытащим тебя отсюда. У нас достаточно времени, чтобы наверстать упущенное.

   Харли помог ей подняться с бетонного пола и завернул в одеяло, которое принес Тревор. Джейд с удовольствием оказалась в коконе из мягкой шерсти. Они медленно вышли из гаража к ожидающим их машинам. Пара Стил помахала ей рукой, а потом села в лимузин и уехала. Она увидела минивэн Ноланов и спортивный автомобиль Харли.

   — Харли отвезет тебя в полицейский участок, где ты сделаешь заявление, — сказала Кэролин. — Позвони нам позже и сообщи, как у тебя дела.

   — Да, мама.

   Кэролин поцеловала ее в щеку и вместе с Артуром пошла к минивэну.

   Харли усадил Джейд в свою машину, а потом уселся на водительское сиденье. Но вместо того чтобы включить двигатель, он крепко сжал ее руку.

   — Прежде чем мы поедем в полицейский участок, мне нужно кое-что сказать тебе, Джейд. Я бы сделал все, чтобы ты вернулась.

   — Даже заплатил бы моим похитителям десять миллионов долларов? — спросила она. Сумма казалась ей поразительно большой.

   — Не задумываясь, — ответил он. — Я бы заплатил снова, если бы мне пришлось.

   Джейд посмотрела в его голубые глаза, в которых стояли слезы, и от эмоций у нее сдавило грудь.

   — Говори тише, иначе эти парни услышат тебя и снова потребуют выкуп. Если только их не поймали, — произнесла она.

   Харли покачал головой:

   — К сожалению, нет. Полиция следила за автобусной остановкой, но должна была выждать время, когда эти бандиты укажут твое местонахождение. К тому времени, когда они сказали, где ты, полицейские потеряли их в лабиринте улиц в центре города. Но мы их найдем. Не сомневайся в этом.

   — Еще одна захватывающая работа для тебя. — Джейд грустно улыбнулась.

   — Я думаю, этим будет заниматься полиция, — сказал он. — Последние двенадцать часов принесли мне столько волнений, сколько хватит на всю мою оставшуюся жизнь. Я хочу волноваться только тогда, когда обнимаю тебя или вижу, как ты улыбаешься мне через комнату. Я бы с удовольствием сидел за своим рабочим столом и вел рядом с тобой безопасную и надежную жизнь, пока не сделаю последний вздох. Который, надеюсь, будет, когда мне исполнится лет девяносто пять.

   — Ты действительно этого хочешь?

   — Конечно. И сейчас я докажу тебе это.

   Харли протянул руку к бардачку машины и вынул оттуда небольшой футляр. Джейд сразу обо всем догадалась. Открыв футляр, он протянул его Джейд. Она увидела сверкающее кольцо на темно-синей бархатной подушечке. Оно было прекрасно. В центре платинового кольца посверкивал большой бриллиант огранки «Принцесса» в окружении круглых бриллиантов и темно-синих сапфиров.

   — Как ветеран военно-морского флота, я подумал, что в кольце должны быть сапфиры, — сказал он.

   — Когда ты успел купить обручальное кольцо? — спросила она. После того, что произошло, она меньше всего ожидала от Харли такого подарка.

   — Перед вечеринкой, — ответил он. — Оно лежало в кармане моего смокинга. Я собирался отдать его тебе после того, как мы уйдем с торжества, но у меня это не получилось.

   Она просто смотрела на кольцо, желая протянуть руку и надеть его на палец. Но Харли не задал ей самого важного вопроса.

   — Джейд Нолан, — произнес он. — Прошлая ночь была худшей в моей жизни. Я хотел сделать тебе предложение до того, как все это произошло, но теперь я действительно не представляю своей жизни без тебя. Мы уже потеряли более десяти лет, и я не хочу терять ни минутой больше. Ты окажешь мне честь и станешь моей женой?

   Джейд улыбнулась, наклонилась и поцеловала его в губы. На этот раз не было никаких сомнений, что она последует велению своего сердца.

   — Да, — прошептала она. — Миллион раз да.
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Джейд и представить не могла, что однажды увидит, как обе пары ее родителей отдыхают вместе, наслаждаясь теплым весенним днем на верхней палубе роскошной яхты Стилов. Но вот она здесь, вместе с Харли, всеми ее братьями и Морган, и празднует свою помолвку.

   После нескольких недель различных уточнений, сдачи анализов ДНК и проверки результатов обе семьи собрались вместе на первое совместное торжество. Это был горько-сладкий момент для Джейд. Она поняла, что теперь будет делить своих родителей с Морган, но не могла жаловаться, видя слезы счастья в глазах своей матери, Кэролин.

   Обе семьи были такими разными, но едиными в своем желании общаться с Морган и Джейд и строить отношения вместе. В конце концов, они всегда будут связаны странным поворотом судьбы после того, как подменили их детей.

   Джейд потягивала коктейль и смотрела на всех, улыбаясь. Ее старый брат, Дин, и ее новый брат, Финн, занимались глубоководной рыбалкой. Ее матери делились историями о том, какими девочки были в детстве. Ее отцы обсуждали различные достоинства виски, стоя в баре. Все оказалось лучше, чем она думала.

   Было еще много тайн, но Джейд знала, что они откроются в свое время. Ее похитителей найдут и, возможно, выяснят, причастны ли эти бандиты к подмене детей. Это было неизвестно наверняка, хотя разговор, который Джейд подслушала в фургоне, определенно намекал на то, что оба преступления связаны. Она передала Харли всю информацию, которую помнила, но понимала, что в суматохе забыла кое-какие детали. Несмотря на свою первоначальную незаинтересованность, Харли по-прежнему занимался этим делом, но уже совместно со Стилом, который помогал ему и финансировал расследование.

   Но Джейд решила пока не думать об этом. Гораздо приятнее сосредоточиться на предстоящей свадьбе с Харли.

   — У меня была самая милая медсестра в больнице Святого Франциска, — услышала Джейд слова своей матери, Кэролин. — Я пыталась вспомнить ее имя, но никак не получалось, и меня это так злило! Она тоже у тебя была? Такая рыженькая, с яркой улыбкой, очень разговорчивая.

   — По-моему, я ее помню, — сосредоточилась Патриция. — У меня были тяжелые роды, а она все болтала и болтала. Я больше всего хотела, чтобы она заткнулась и ушла. Ее звали то ли Норин, то ли Надин…

   — Нэнси? — прервал их Харли.

   — Точно! — воскликнули обе женщины.

   — Нэнси. Спасибо, — сказала Кэролин. — Никак не могла вспомнить.

   Разговор продолжился, а Харли пошел по палубе в сторону Джейд.

   — Как ты узнал ее имя? — спросила она.

   — У меня есть личные дела из больницы. В тот день работала медсестра по имени Нэнси. Она покончила с собой меньше чем через неделю после того, как вас с Морган поменяли местами.

   Резкое дыхание Джейд было едва слышно на фоне океанского бриза и музыки, звучащей из динамиков на палубе.

   — Ты думаешь, она замешана в этом деле?

   — Вас могли подменить только сотрудники больницы, — ответил он.

   — Жаль, что я не все помню о дне похищения. Я чувствую, что они сказали что-то важное, но не могу сосредоточиться. Может быть, если мы найдем больше информации, моя память проснется.

   — Может быть, и так. Посмотрим, что мы сможем найти.

   Харли тут же взял телефон и набрал номер Исайи. Дожидаясь, когда Исайя ответит на звонок, Харли наклонился и поцеловал Джейд так, что она раскраснелась.

   — Привет! — сказал он в трубку и многообещающе подмигнул Джейд. — Выясни все, что сможешь, о бывшей медсестре по имени Нэнси из больницы Святого Франциска.
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